Chapter 6

Shabuwa'

Seven Sevens

The Answer is Seven...

The fourth Calleddut Assembly is known by many names: the Fea:
Weeks, of Sevens, of Sabbaths, of Fifty, of Persiead Shabuwa’,of Chamisym
and asShavuotlt is the onlyMigra’ which stands alone, apart from God’s pat
of three Spring and three Fall Festivals. It isesleed seven weeks after FirstFro
causing it to be celebrated in the early summer.

As has been our pattern, we will contemplate howweh defined thidligra’
and then investigate how it was fulfilled in theirf@pal birth of the ecumenic
out-calling which would includ&owymin addition toYahuwdymAlong the way
we will discover why this is the only Feast Chasis acknowledge, and whiyis
the one most Jews barely recognize. We will alsesicter the reasons behi
Yahweh'’s choice of titles-Sevens.

Opening the books transcribed by Moseh to the luddite Torah-to Leviticus-
we pick up the reading immediately after the prést@on of he FirstFruits wav
offering with Yahweh sayind‘Accurately count (saphar- reckon, record, relat
rehearse, and regalffpm the day after (mahorath- the next day followingjhe
Shabat (shabat- the day of rest and reflectiorffom (min) the day (yowmn) you
came forth and bore(bow’ - arrived with and includedjhe sheaf of grain(‘fomer
- bundle of grain prepared for processing and partsas an ascending wav
offering (tanuwpah- a gift of fruit which is lifted up, frormuwph to elevate an
move something which is sprinkled and anointedno o), a total (hayah -the
existencepf seven(sheba’ -a sworn oathtomplete (tamym- full, right, true, an:
perfect)Sabbaths(shabath- weeks)" (Leviticus 23:15)

The timing was important, as it is thrdwaut Scripture, which is why | a
dismayed by Christians who dismiss the vocifercetsited accounting concerni
God'’s prophetic timeline with a flippant, thouglside out of context, and poo
translated "no one knows the hour." God said atelyracount seven Sabbat
from the day after the special Sabbath of UnleaddBieead, and from the wa
offering on the Calle®@ut Assembly of FirstFruits. Not any day would due
aren’t authorized to change God’s Feast to anaheur own liking. Yahweh h¢
edablished a specific date, and it is based uporerg well defined, repetitiv
pattern. Even if He doesn’t expect much from uerdhis always a reason for |
precision.

Seven Sabbaths from the day after the special 8alubdnleavened Bret
represert fifty days. This annual pattern of seven sevduos pne is repeated
Yahweh’s presentation of the redemptive year oflémeb, called a "Yowbel" b
God, but known as a "Jubilee." Every fifty yearsc@ding to Yahweh'’s Yowb:
instructions, all debtare to be forgiven and all slaves are to be fréé&inot a
coincidence in purpose or timing-it's further evide of Yah's plan.

As we shall soon discover, Seven Sevens existsnfzhasize all of the trutl
inherent in the Sabbath-which is why the wappears twice in the opening star



The essence of tHghabatmessage is that six days of ordinary human ladsmt tc
a single day of reflective and restful relationshipth God. The formul
demonstrates that we are unable to earn the oppiyrto live with our Heavenl
Father. Also, the evarresent pattern of man, symbolized by six, in aoidito
God, who is one, equaling seven, is symbolic offffaral perfection. God’s desit
is for us to be with Him. As such, these thoughisanly serve as thioundatior
of Yahweh’s revelation to mankind, thidigra’ was actually name&habuwa’
Seven Sabbaths-after His redemptive and prophatierp.

Along these linesShabuwa’also provides a perspective from which to v
the stage upon which the most significant fulfillmee of the seven CalleQut
Assemblies have and will occur. Seven sevens phes is central to God
provision, His plan and timing. Everything pertihéon our salvation not on
occurs in Yowbel years (defined as increments eklesevas plus one), bi
specifically on intervals of forty (the Scripturabmber for the completion of
time of testing) Yowbel (i.e., every 2,000 years).

For example, forty Yowbel after Adam’s fall in 39&CE, which was 19€
BCE, Abraham established the Comat with Yahweh on Mount Mowriya
foreshadowing what would occur on Passover in tkectesame location for
Yowbel later with Yahshua serving as the Sacrificemb in the Yowbel of 33Ct
Moving forward, exactly forty Yowbel from that daiethe lastRedemptive Yes
remaining within the lifetimes of those who witneddsrael's prophetic rebirth
a nation. So if God is consistent, it would be osable to conclude that t
fulfillment of the last twoMiqgra'ey, those of Reconciliations and Sheltensl|
occur in 2033year 6,000 on the Creator's calendar. This timieflects the
conclusion of six days (read millennia) of man’sl toutside of the Garde
followed by a seventh day of rest and relationshiph God known as tr
Millennial Sabbath, wherthe entire Earth will be like Eden. As such, of¢he
primary purposes of Seven Sevens is to remind cfs yzar that Yahweh has giv
us the keys with which the pattern underlying Hisphetic plan may be unlocked.

More than anything, thiligra’ of Shabuwaheralds the birth announcemen
the Renewed CovenarifAlways and forever (‘ad - eternally and into perpetuity)
you shall accurately count, reckon, record, relate, rehearseand regale
(saphaj the Day of Fifty (yowm chamisym the Feast ofChamisyn), starting
from (min) the next day after(mahorath the seventh(shabiyiy Shabat(shabat -
week) and you shall come near and approacligarab Yahuweh’'s renewec
and restored (hadag gift (minhah- offering given freely as a present with
compensation) (Leviticus 23:16) Yahuweh is speaking of the renewfaHis
Covenant, of His restoring gift for all mankind. Keasking us to approach Him
way of the path He has laid out through Passoveredvened Bread, al
FirstFruits. We do this by comirgp close to God that we become enveloped i
Set-Apart Spirit oShabuwa’

By stating that this Feast is "Yahuweh's renewdt"g5od is connecting tr
elements which comprise His story for us. He ikihg the Migra’ey with the
Ekklesia the Old Coveant with the Renewed Covenant, Yahuweh with Yabha;
and the Torah with Grace. He has obliterated ththrthat there is a distinction
difference between His prescriptions for living the Torah and gradeasec
salvation. Yahushua came to fulfill tigeriptures, because they provide the pa
paradise. And that is perhaps why, in this conté@ "renewed gift,” God referrt
to the Called®ut Assembly of Seven Sabbaths by its Renewed @Govemame



yowm chamisymwhich is synonymous witthemeraPentekoste "the Day o
Fifty."

Later in Deuteronomy, Moses will tell us that thkgra’ of Chamisym the
Called-Out Assembly of Fifty, is to be afielusive: men and women, young ¢
old, wealthy and poor, slave and fr@&wymandYahuwdymThat foreknowddge
is required to understand this teegpecially in conjunction with the approact
Yahweh’s restoring and renewing gift as it is refiéel in the Renewed Coven
Writings.

More telling still, the Greek word which consistgntinderlies man’s erra
choice of "church" in the Renewed Covenant is dlgtuekklesiameaning "calle
out,” or "called-out assembly.” Thereforekklesia is synonymous with tt
migra’ey. The words are as similar as different languadlesvaThere is a direc
connection and a pposefully designed association, a causal link ati ywill,
between Yahuweh'Migra’ey/Called-Out Assemblies and HidkklesidCalled-Out
Assembly. One leads to the other.

But as a result of men changing God’s Word, not Ghastian in a million i:
aware @6 this connection, of this association, of thistptt a relationship with Ya
So, that begs the question: why did men who claitodoke serving God and to
trustworthy, alter and blur Yahweh’s message, ansboi doing create a politiciz
and powerful institution based upon their corruptibeir counterfeit? What is
that causes the founders of religions like Judaig€hyistianity, Islam, an
Mormonism to claim God’s authority and then to cadict God?

The answer is obvious. Those who support rblggious establishment &
coddled by it. Those who expose and condemn itse¢hewho threaten it
revealing the truth, are crucified bysiandered and often tortured. And wil
understanding the religious, political, and ecoronmotivations for suc
corruptions, and assessing blame, is considerabf/important than knowing he
humankind was duped, with such information, we ediectively expose ar
condemn the behavior which has deceived so manig\ahihe same time, shini
light on the path home.

The message is: nothing is more important than nstaleding what Yahwe
actually said. With this information, we can cotrdte record and free souls fr
religious schemes. And toward that end, the linguisasis for the corrupt hum
replacementvhich lies at the very heart of Christendom, "chwirsshould hav
either been translated "calledt assembly,” conveying the proper meaning o
word, or should have been transliterateddra’,” appropriately conveying the til
upon which the Calle@ut Assembly is based. The best thing that caraliefer
"Church" is that it has no Scriptural basis or megnand that it is wrong. /
worst, it is derived from the Anglo-Saxon romtce (pronounced with the ha
"ch" sound, rendering “"chirch.” Circe was the daaglof Heliosa pagan su
goddess. From her name, we get the English woidde ccircuit, and circus, i
addition of course, to church.

Being ignorant of the essential connection betwéainuweh’'s seveMigra’ey
and the Renewed Covenang&kklesig or CalledOut Assembly (as a result
man’s careless and errant translations) comes tegénaendous pricene whick
hides the true nature of God’s restoring and rengvgift. Yahweh provided
plan, a seven-step path to Him, which remains a&ilyuunknown to the va
preponderance of Christians. And if they don’'t kngah’s Way, they are on tl



wrong path.

So, why would any informed, rational person trusinething which change
even contradicts, the plan meticulously laid outhe very Scptures the religior
of Judaism, Christianity, Islam, and Mormonism lgrovide their legitimacy ar
authority? And when someone points out that itagonally impossible for
religion to be trustworthy if it changes and codicss its own Scripturgsvhy dc
they continue to believe in that which is irrefutatalse?

It really is that simple, that logical, that cutdadry. Religions which alter ai
contradict in any material way the Scriptures upmshich they derive the
authority, words which theglaim were inspired, is a farce. This would ine
Judaism, Christianity (Catholic, Orthodox, Protastand Evangelical varietie:
Islam, and Mormonism. It doesn’t matter whether Wah's Word was actual
inspired by God or not. Because, if the Tor&mophets, Psalms, and Rene'
Covenant Writings weren’t inspired, the divine Isasif the authority the:
religions claim vanishes as does their credibdsythey protested otherwise. An
Yah's testimony is true, each of these religiongaise beause they all chanc
conceal, corrupt, and counterfeit what God’s Sargd reveal. This is why it
impossible to be an informed and rational pracigioof Judaism, Christianit
Islam, or Mormonism. No amount of rationalizatiojustification, excuss,
explanations, opinions, or feelings changes thialityenor does traditior
longevity, popularity, or political correctnessslisimple logic.

So that you are not ignorant of the evidence, mational in your conclusion
understand that "God didot create His church." God doesn’t have or wa
church. Such is man’s invention. Yahweh establishé@iovenant on the basis
His relationship with Abraham. This Covenant waslified in discussions wit
Moses and it was lived out in the lives of thahdwdym as they were freed fr(
bondage and human oppression. It was fulfilled he words and deeds
Yahshua. TheMigra’'ey represent that plan. "Upon this rock [of recogmitiGoc
said], | shall build MyMigra’ey-My Called-Out Assembly."”

There aren’two covenants, just one. Grace didn’t replace the, laut instea
God'’s renewing gift is a product of the Torah. BewyenMiqra’ey aren’t "Jewisl
holidays,” but instead the embodiment of Yahwehlanpof salvation. Th
"Church" didn’t replace "Jews" as @s chosen people. The message of
CalledOut Assembly of Seven Sabbaths is that choosirgetborn anew by we
of our Spiritual Mother leads to our adoption as daavenly Father’s Children,
Yahuwdym(meaning related to Yah). This is Yahweh’s phlis-restoring an
renewing gift. It is the reason for thMdiqra’ey and its resulting=kklesiaGod’s
Called-Out Assembly.

Being a model of diversity, thekklesiawould be comprised of all ract
genders, and classes of people. Therefore, sire&@dhuwdymwere ultimatel’
providing the Bread of Life, the Messiyah (meanthg Anointed Implement «
Yah), they were symbolically being asked to brindpaf for the Gowym too.
"You all (‘athim) shall come bringing(bow’) out of (min) your homes(mowshab
- your dwelling places where you live, your houses andskbolds, and yol
assemblies)two (senaym loaves of bread (lechem as an ascending wav
offering (tanuwpal), a double portion (senaym senaynas a tithe (‘isarown)."
(Leviticus 23:17) Please notice thiae "tithe" is food which is eaten by all. It's 1
money. Paying pastors and priests is a human iioreas is a monetary tithe.



This grain offering was unlike that of thiliqgra’ of Matsah where sin
represented by the yeast fungus, was excluded. firhes the flour was to t
corrupted because tledklesialike the Feast of Seven Sabbaths, is a come-as-yo
are party. Yahweh’s gift, His Renewed Covenantthis acknowledgement a
removal of our sin'They shall exist as(hayalh stripped flour (‘slet - fine grounc
grain with the hulls removed)baked (‘apah) with yeast (hames- soured
fermented, oppressed, grieved, cruel, ruthless,iteardd, and puffed up by
leavening fungus)a FirstFruits (Bikuwrym- an initial harvest which is gather
in; from bakar, of firstborn children with privileged inheritargdeunto (la -
according to and on behalf ofphuweh.” (Leviticus 23:17)

Our Heavenly Father is in the business of harvgstiawed souldut nof
before He purifies them. His First Fruits are gdeopho are gathered unto Hi
after they have been born anew, cleansed by thaet Spirit. The resulting gi
is a privileged inheritance. We become God’s sauksdaughtergraining access
all that is His.

As an interesting aside, Yahweh has an affifatyflawed people. Abrahar
Moses, and David did and said many undesirablggshiBut yet, they serve
models for us; not by their actions, but insteachbw Yah was able to work wi
them. They knew Yahweh, loved their Heavenly Fathed they reliedipon Him
And that was enough, because God did all the rest.

Since the souls invited to this party would be gpted by sin, since the bre
they were instructed to bring was soured and fetetehy the yeast fungus, tr
would require the atoning blood of a perfect lafitb.addition to (‘al - above an
beyond)the loaves of bread(lechen), come near and approach with(garab -
bring and draw nigh with§even(sheba) one-year-old(sanal) lamb (kebe$ sons
(ben, entirely without defect or blemish (tamym - complete and soun
unimpaired and innocent, blameless and perféc{)lLeviticus 23:18) In additio
to emphasizing the importance of the number itsglfien perfect lambs repres
the severMiqgra’ey, the seven steps in Yahweh’s plan of salvatios.the formul:
by which flawed souls come to have a relationshigh &od. It is the title Ya
selected for this appointment.

As we dive further into this passage, the firstrignting word is garab,
translated "come near and approach.” It means raw chear, coming into th
presence of a judge in response to a summonsodnitaeys the idea of "enteril
into the midst of somethinigecoming part of it or them." And yet, some Heb
dictionaries, in an effort to support existing sktions and religious dals,
suggest without regard to the word’'s etymology,t tharab (or gareb could
convey "present an offering.” But, there is no fsgfign of "presenting anythin
or "making an offering” in the word or in any ofsitroots. Therefore, th
unsupported "denition” is most likely the result of rabbis nohderstanding God
instructions, and of Christian publishers being enoomfortable conforming
previous religious interpretations than being aataur After all, the basis
marketing is: familiarity sells.

As added evidence for this conclusion, there araymdebrew words fc
"make," none of which are remotely relatedjgwab. The primary Hebrew term f
"present," especially in the sense of making amrof§ or providing a gift, i
minchah And sinceminchahis also the most commonly used Hebrew worc
"offering," it's the term Yahweh would have chosertihis context if He wanted



convey "present an offering" rather thagatab-draw near and approach.” Anc
God wanted to convey the notion of'sacrificial offering,” He would have us
tanuwpahor terumah notgarah

We will be confronted witlgarab again. The next time will be with regard
"appearing before and approaching the adoptive enotbho enlightens ar
elevates unto Yahuweh" in the Leviticus 23:27 pméstton of Yowm Kippurym
the Day of Reconciliations. There, we will once iagseek to understand why
word which clearly means "to come near, approadil, enter the presence
someone" was altered to convey: "present an offériBecause in that conte
responding appropriately is a life or death dedisio

Returning to this passagegarab tells us that we were asked to apprc
Yahweh with seven perfect lambs. While there is g prefect Lamb of Go
there are seven steps whiwe must take with Him if we want to come into ¥&
presencePesachMatsah Bikuwrym, Shabuwa’, Taruw’ah, Kippurymind Sukah
We do this by relying upon what Yahshua has andl dailfor us on these sev
days, and by accepting the Set-Apart Spirit conjunction with them. Bot
manifestations of God work together to save ouwdi@ souls, one paying t
ransom needed for redemption, the other adorning asGarment of Light, whic
purifies our imperfections, making us appear peffed'ah’s eyes. Tése concep
are essential to our admission into heaven.

The reason Yahweh gave us oesamahor conscience, is that He wants u
be discerning. We must use this unique human cgptxireason if we want
fully appreciate the message He is conveymthis verse. | say that because ti
is no such thing as an animal "without defect enbkh." And it's senseless to ¢
an animal "innocent, blameless, or perfect." Alfze Yisra'elites didn't us
"berfson” to describe the offspring of livestodkgcause it was unnecessar
denote masculinity with nouns likeebes,which already convey gender. So
using "son" and "perfection,” Yahuweh was paintangprophetic picture of tt
Messiyah, and of the role He would play in the regigon of humankind.

Additional insights regarding the Messiyah can bewéd from the next wor
tamym.It is a derivative otamam a term which conveys one of the ways the
Covenant was renewed. Yahshua, as the Lamb of 'Botlan end to" the need 1
animal sacrifice for the atonement of sin (at least prior theanactment durin
the Millennial Sabbath). By "fulfilling" théigra’ey requirements "perfectly,” ai
by "completing" His redemptive mission, by "finislgi the job,” Go
"accomplished all that was necessary" to make umlay complete, and upright"-
forever. TheMigra'ey sacrifices point toward Yahshua'’s sacrifice. Theyed a
a "record," as a "rehearsal," designed to "regdle'"seven mostnportant dates i
mankind’s redemptive history.

And speaking ofperfection, Yahweh required seven lambs to rentimd
corrupted ecumenical gathering¥dhuwdynandGowym men and women, youl
and old, that seven is the number of perfectiony @mwse who are perfected
the Son and the Spirit can party in the @ea presence. To fully appreci:
Yahweh's plan we must come to understand the peacal and pertinence
seven.

Returning to the menu for the Feast of Seven Seweashave two pollute
loaves and seven perfect lambs. But there is nmibrand (wa) one (‘echad bull
(par - male cow fromparar, that which is broken and frustrated, divided,it:



apart, violated, and ineffectuad son(ben from the herd to reflect upon(bagar
- to consider along with the offspring of catflegnd two (senaym rams
representing the upright pillar and doorway (‘ayil - the Mighty One who leac
by way of the door posts and the treg&)Leviticus 23:18)

Bull, or par, is derived from a word which describes fallen nagoart fron
God. It conveys the idea that without thenbfit of "Yahweh having laid upon t
Lamb the iniquity of us all* we are "broken, sppart, and divided" from Hir
Having "violated" the Torah, our feeble attempts save ourselves &
"ineffectual.”

Secondarily, the bull and the sun are Satan’s modtiring symbols. So whi
bagar can mean "cattle, heard, or oxen," the same thtelrew consonan
vocalized boger mean "daybreak and rising sun." Satan’s naialal ben
Shachay means the "Arrogant Son of the Morning or RisBigr." Along thos
lines, bagaqconveys "empty and void, laid waste, and devadta#nd that ma:
be why Yahweh wants us bagar,"to consider and reflect upon,” our conditior
a consequence of having confused His instructiaitis tve devil’'s counterfeits i
the religions ofJudaism, Christianity, Hinduism, Mormonism, anthns. Ever
Secular Humanism, with its celebration of the sit®,renewable energy, a
devotion to mother earth in the form of environnaéistm, is giving the more ove
religions competition when it comes to false wagpshi

‘Ayil, the word translated "rams representing the uppgtar,” is the opposit
of bagar. Its every nuance is Messianidyil is the "Ram" whose "horns of ligr
served as the sacrificial replacement for IsaadViount Mowriyah. Ayil is the
"Lamb" who was sacrificed to bear our sins durirgddver:Ayil is "the Uprigh
Pillar" representing Yahweh'’s presence with theld®an of Israel during tF
Exodus.'Ayil is the "Mighty One" who became a man to save méehea¢nd of th
fourth millennium.‘Ayil is the Good Shepherd, "the leader of the flockg' dime
who shepherds His sheep to the Promised Lddl. is "the tree, the upright pill:
of wood" upon which our Savior was nailédyil represents the "door posts
lintel" upon whch the blood of the lamb was smeared during theddg Passove
And ‘ayil is "the doorway" to our hearts and to heaven, biclwilYahshua stant
and knocks, hoping that we will respond.

And while there is only one God, the Savior andiSpiere both seapart frorr
Yahweh to serve and save man. That is why "tlagil were required. More ¢
this in a moment...

So far, so good, but our Heavenly Father wasnislied. Still describing tt
‘ayil, He spoke of it'...existing as(hayal) an ascending way(‘olah - an elevate
ramp and offering by whose steps one can ts€@p) Yahuweh, which is offerec
as a gift (minhah- a sacrificial present, an apportionment bestoveedopfferinc
given without compensationan anointing poured out(necek/ nacak- a drink
offered and servedas our adoptive mother who enlightens, purifies, ah
elevates(‘iseh‘isah) unto (la - toward, into, on behalf of, according to, anc
relation to) Yahuweh, creating the pleasing Spirit(ruyach - forming a pleasa
aroma; fromruwach the Spirit)of reconciliation (nyhohoch- of restoration an
relationship, of appeasement and conciliation, rainduility and harmoniot
fellowship, fromnuwach to rest in peace) (Leviticus 23:18)

If you harbored any doubts that this Called-Outehsdy was descriptive ¢
the qift of life upon which the Renewed Covenantswiaased, or that



encapsulates the concept of gréesed salvation, those concerns should
evaporated. Contrary to theological explanatiome Torah doesn’t portray
legalized, works-based path to God. Grhesed salvation, and being born ar
lie at the heart of th®ligra’ey, which in turn form the heart of the Torah.

Digging ever deeper, we find that the primary megnof nyhohoch is "an
appeasement which brings recdiation and peace between the parties engag
a relationship."Nyhohochis from nuwach meaning "that which brings rest ¢
allows someone to settle and remain." This "restpigce,"” this "place
tranquility,” is heaven. And our arrival is prediedupon forming a relationsh
with the 'fuyachthe pleasing Spirit" of Yahweh.

The Hebrew wordiseh /'isah, depending upon how the letters are vocali
was translated "adoptive mother who enlightensifipar and elevates," becaus
means: "woman, Wi, female, adoptive mother, and fire." As we wiabver ir
the "Taruw’ah' chapter, and again inYowm Kippuryni ‘iseh is almost alway
translated "burnt offering” or "an offering made UWiyre,” because it i
indistinguishable in the text from the feminine nduor fire, ‘eseh However, ther
is no reference to "offering” or "made" in the warétymology. These meanin
and roots acknowledged, neither "feminine fire" filmoman and wife," mak
sense as the primary definition within the conteExhis passage-or the others.

Throughout Scripture, howevéeseh/fire is used as a metaphor for judgm
for burning off impurities and thus for purificatipfor the separation of good frc
bad, for light and enlightenment, for warmth andnéart, and often & somethin
which elevates and uplifis-reference to the primary direction a fire’s smake
energy travel. And yet while these are all impartaalvationrelated concept
based upon the three Hebrew letters found in tkie tiee word Yahweh select
could just as easily have be‘gsah, meaning "female individual, wife, woman, ¢
non-biological adoptive mother."

In that their consonant compositions are identitedre is no way to distingui
between‘eseh,‘iseh,or ‘isah (nwx Alef-Shin-He) in Yah's revelation. Rabbi
called Masoretes, wouldn’t point and vocalize tlasttfor more than 1,000 ye:
after it was originally transcribed, and our oldestant copy of such vocalizatiol
called the Masoretic Text, dates to thé t&ntury CE. Andadly, the more | stuc
the Word, the less | trust their opinions.

In this particular verse, the more traditional payal of ‘iseh as "a burn
offering,” or the more linguistically accurate addmonstrative connotation "
offering which separates andes" are permissible, albeit they are not ideaicels
in that the passage concludes with "the pleasingt3y reconciliation." Tha
aside, since there is no reference to "making gering" in the Hebrew word itse
and since we will soon discovehat the definition "burnt offering” becorr
senseless in the presentation of khigra’ of Yowm Kippurynialso derived fror
this very section of Leviticus), we are compelledconsider other options. Aft
all, it is God’'s custom, when there are many pb&k renderings of a term, tr
multiple meanings are in fact intended, wideningl @®epening the instructi
being offered.

Upon studying every nuance of the consonant rodecomes evident that t
rendering ofeseh,‘iseh, ‘isahwhich encapsulatesvery potential aspect of the
Hebrew terms, and which consistently works withia tontext of the story beil
told, is "adoptive mother who enlightens, purifiasd elevates.”" And as we h;



come to learn, there is an aspect of Yahweh'’s aattrich ‘purifies, separatin
good from bad, which covers us in light and enkgistus, which provides warn
and comfort, and which elevates and uplifts somsorporating every aspect
‘eseh Moreover, according to the Word, the Spirit adous in a Garmerdf Light,
She nurtures us, comforts us, enlightens us, geotexs; empowers us, and act:
our advocate before God, embodying every metapssociated with fire in tr
Word.

Likewise, there is "a female individual and nielogical adoptive mother
who, not only represents God, but also encapsutatesy aspect ofsah. She i
the SetApart Spirit, our Spiritual Mother, the feminine nifestation of Goi
through whom our souls are redeemed and renewedtrr®nto eternal life. Ol
Spiritual Mother aoints us in "Yahuweh’'s pleasing Spirit of recoratibn,”
pouring out Her Garment of Light upon us, rendeusgerfect and eternal.

If you are troubled by Yahweh having a feminine/ena&l nature in addition
His role as Father and Son, | invite ylmuconsider that those who are savec
born anewa maternal function. While Evangelical Christiangkreowledge th
need to be "born again,” to be "born of water ahdpirit," they don’t pause lor
enough to recognize that we are not born of fatbatsnstead of mothers.

Reinforcing these thoughts, the Hebrew word fori§piuwach is feminine
and all of the responsibilities described in Scniptwhich are associated with
Set-Apart Spirit’s, are maternal. And by way ofthar confirmation, théeminine
‘isah also means "to make relations friendtif& principle function of the Spi
and a central ingredient to reconciliation.

For those who are still uncomfortable with Yahwedvihg a paternal and
maternal nature, contemplate why He s&&b God created‘Adam in His image
(tselem- resemblance, pattern, and mogai)the image of God He created him.
Male and female He createdhem." (Genesis 1:27)

Before we leave the f8verse, let's at least consider a more traditi
rendering, one which communicates by way of metepho.and two rams (‘ayil
- Mighty Ones representing the upright pillar ahd doorwaykxisting as(hayah)
a burnt offering (‘olah - an ascending wayfo (la) Yahuweh, offered as i
sacrifice (minhah - a gift given without compensatigna drink offered and
served (necek/ nacak - an anointing poured outpan offering made by fire
(‘isek‘isah - by the adoptive mother who enlightens, purifieg] afevates)nto
(la) Yahuweh, creating the pleasant aromgruyach - as the pleasing Spiritf
reconciliation (nyhohoch of restoration and appeasemeén().eviticus 23:18)

Yahweh’s recipe foShabuwa'wasn’t yet complete. Still speaking of the "all-
are-welcome and come-as-you-are party,” God $3iolu shall produce (‘asah-
provide and bringpne (‘ehad) satyr goat (saiyr ‘ez- a hairy male, often used
depict demon-possessed beings, even swine; §&@ar, a horrible, tempestuo
whirlwind and dreaded storm which swirls and swespay)for sin (chata’ah- as
a result of guiltand going the wrong way, for having incurred thengly of
becoming unclean, for having trespassed, missiegptith) and two (senaym
year-old (sanah) lamb (kebe$ sons(ben as a sacrifice(zebach for salvation
(shelem’ shaleny shalonm/ shilem/ shalam- for that which completes and finish
rendering the payment in full; that which bringape, prosperity, and wdbeing;
that which represents a voluntary sacrifice to 1®g8o as to repay the de
returning and reestablishing the alliance oérfdship; that which perfects a



makes whole, rendering the beneficiary unharmed anhgeace; that whic
provides compensation, recompensing damage inguhatwhich restores, mak
amends, and reinstitutes the fellowsHigLeviticus 23:19)

The "sayr" represents all that is wrong with us and thelédt is symbolic o
Satan, "the goat who is possessed, the demoniesaid the dreaded and ho
whirlwind whose circular reasoning sweeps peoplayiwrom God. The satyr
beguiling influence is we of the reasons we have "sinned and incurred, dpae
become unclean, and have missed the way, going doemvrong path.” So,
solve the problem of satanicalilyspired sin, Yahweh has offered the Savior
the Spirit. No matter how one vocalizgm it spells "salvation."”

The purpose of the Feast of Seven Sabbaths istoreeand renew sinful sot
so that we are able to rise up to Yahweh and tivdis presence. ThereforéThe
one who officiates(kohen- the priestshall wave (huwph them with the bread
(lechem- the grain)of FirstFruits (bikuwrym- the initial harvest gathered in of
firstborn with privileged inheritances)s an offering which elevategtanuwphah
before and in the presence of Yahuweh in accordanceith (‘al - on the lasis

of) the two (shanayim- the double portion ofambs (kebes male lambs or rams)

They shall exist(hayal) set-apart (qodesh unto (la - as an extension of, |
means of, and on behalf ofphuweh.” (Leviticus 23:20)

The Spirit and the Savior "exiss @an extension of, by means of, and on b
of Yahuweh." They are responsible for elevatingnis the presence of God. Tl
is a perfect portrayal of what it means to be ‘&mrt.” The two lambs convey 1
concept that the Spirit and Son are diminished faeatations of Yah, seipart an:
extended from Him and by Him to serve us.

The inclusion ofbikuwrymin this passage has caused religious types tc
Shabuwa’as being one of three religious festivals whicmowemorate harves
This in turn is usd to associate Yahweh with countless crop anda geléies. Anc
while there is a harvest suggested here, the corggrals that purified souls ¢
being reaped, not crops.

Also, while we are on the subject of religious gerandering, the rabbinic
insistence thaBhabuwa’ which they callShavuaot commemorates the "handi
down of the Torah," is speculation, because ittisnplicit in Scripture. Moreove
rabbis have long since discarded the authorityhefTorah, replacing it with the
Talmud, meting the notion should it by chance be true. Gians, of course, a
no better, as they take Pentecost completely oits aforah lineagénsisting tha
this very same "Torah was nailed to the cross."

While the religious world remains oblivious to Ye#h's plan, it isn’t God’
fault. He not only told us what to do on this dejg told us twice'You shall call
out (gara’ - address by name, proclaim, preach, and publiskt)this essentia
(‘etsem- substantive and foundationay exists(hayah- was is, and forever wi
be) set apart (qodesh, a Migra’ Called-Out Assembly(miqgra’ - a summons to
rehearsal meeting which brings us together, engingaus to read and recite 1
written Word, proclaiming it and publicly while dialg others) unto you."
(Leviticus 23:21)

It isn’t by accident that the root ofigra’, gara’, was included in the passa
By using it, Yah is telling us what to do on thssential dayQara’ reminds u
that we are being "summoned," and "called." We Hsean "given the opptunity
to engage in something which is important to rememtilara’ reveals that we a
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being "invited to come into the presence" of Goedohveys the notion that we
being "called by name,"” and that we are to "procland announce publicly tt
other guests are also being received hospitaQlgra’ even explains that we ¢
"to read aloud something which has been writtenrdetve Torah perhaps. Al
finally, gara’ reminds us that "we have been chosen to seek, anadtencounte
the highest authority."

Migra’ simply adds the concepts of "togetherness andmdwgeé and o
"people being asked to gather for a particular pseg' That purpose, of course
then defined byara’-"to answer a summons to be called out, to be idviecome
into the pesence of God, to be given the opportunity to eagegpardin
something which is important to remember, to read r@cite the written Word ¢
that others choose to seek, meet, and encountetighest Authority."

This means that we are to observelitigra’ of Shabuwaby answering God
summons, gathering together and recognizing thedty served as a rehearsal
that which was fulfilled sevesevens of days after the FirstFruits resurrectiot
harvest of saved souls. We are to read the Worgrddaim its redemptive trut
and invite the unsaved to seek and encounter Gedard/invited to use this day
share Yahweh’s seven-step plan of salvation fopediple and for all time.

There is something, however, which we are askedet@in from on this
essential day: no business as usual-especiallyioed business. The Call€iit
Assembly of Seven Sabbaths depicts the Spirit'kwoaddition to the Son’s. Ar
since they are both manifestations of Yahuweh, keebaing instructed not to
His job or Hers!'You shall not (lo’) do (‘asah- effect, produce, or instituteny
of (kol) the work (‘abodah - labor) of the heavenly messenger’'s servi
(mala’kah - the task of God's envoy and representatigr)it as an eterna
(‘fowlam - everlasting)prescription (hugah- clearly communicated ordinance ¢
statute)throughout time, for all generations (dowr) in all your settlements,
abodes, populations, assemblies, situations, andatrels (mowshap" (Leviticus
23:21) The Festival of Sevens is an appuoent with God which is to be obsen
and proclaimed forever, throughout time, no matteere we live.

Since Yahweh had so much to say about Migra’ey of Shabuwa’ let’s
review His instructions, this time uninterrupted bwyy explanations ar
commentary. God begin$Accurately count (reckon, record, relate, and rehea
from the day after (the next day followingjhe Shabat, from the dayyou came
forth and bore (arrived with and includedihe sheaf of grain(bundle of grai
prepared for processing and transpasgtan ascending wave offerindgift of fruit
which is lifted up and elevated once sprinkled andinted}he existence okeven
complete (full, right, true, and perfectpabbaths(shabath- weeks)' (Leviticus
23:15)

"Always and forever (eternally and into perpetuityyou shall accurately
count, reckon, record, relate, rehearse, and regalehe Day of Fifty
(Chamisyn, starting from the next day after the seventh Shabat, and you sh
come near and approach Yahuweh'’s renewed and rested gift (offering giver
freely as a present without compensatibfil.eviticus 23:16)

"You all shall come bringing out of your homes(your dwelling places whe
you live, your houses and households, and youmasses)two loaves of breac
as an ascending wave offeringg double portion as a tithe. They shall exist a
stripped flour (fine ground grain with the hulls removed)aked with yeas
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(soured, fermented, oppressed, grieved, cruellesghembittered, and puffed
by a leavening fungus)a FirstFruits (Bikuwrym - an initial harvest which
gathered in; frombakar, of firstborn children with privileged inheritargeunto
(according to)yahuweh." (Leviticus 23:17)

"In addition to the loaves of bread, come near and approach witfbring
and draw neigh with¥even one-year-old lamtsons, entirely without defect ol
blemish (complete and sound, unimpaired and innocent, hEsaeand perfect)
and one bull (male cow, that which is broken and frustratedjd#id, split apar
violated, and ineffectugla son from the herd to reflect uponto consider alon
with the offspring of cattle)and two rams representing the upright pillar anc
doorway (the Mighty One who leads by way of the door pamtsl the tree)
existing as an ascending wagan elevated ramp and offerilby whose steps ol
can rise)to Yahuweh, offered as a gift(a sacrificial present, an apportionm
bestowed, an offering given without compensati@m anointing poured out(a
drink offered and servedjs the adoptive mother who enlightens, purifies, ah
elevates unto (according to) Yahuweh, creating the pleasing Spirit of
reconciliation (of restoration, of relationship, of appeasemehtanciliation, of
tranquility and harmonious fellowship)(Leviticus 23:18)

"You shall produce (provide and bringpne satyr goat(a hairy male goa
often depicting demopessessed beings, even swine; a horrible, tempes
whirlwind and dreaded storm which swirls and swespay)for sin (as a result ¢
guilt and going the wrong way, for having incurrdte penalty b becominc
unclean, for having trespassed, missing the pathg two year-old lambsons a:
a sacrifice for salvation (for that which completes and finishes, rendering
payment in full; that which brings peace, prosperénd wellbeing; that whicl
represents a voluntary sacrifice to requite so asefray the debt, returning a
reestablishing the alliance of friendship; that ethperfects and makes whc
rendering the beneficiary unharmed and at peacet twhich provide
compensation, recompensidgmage incurred; that which restores, makes am
and reinstitutes the fellowship)(Leviticus 23:19)

"The one who officiates (the priest)shall wave them with the bread(the
grain) of FirstFruits (bikuwrym- the initial harvest gathered in of the firstn
with privileged inheritancesas an offering which elevates before and in tt
presence of Yahuweh in accordance witlon the basis ofjhe two (the double
portion of) lambs (male lambs or rams)rhey shall exist set-apart unto(as ar
extension of, by means of, and on behalfYahuweh." (Leviticus 23:20)

"You shall call out (address by name, proclaim, preach, and pubtist)this
essential(substantive and foundationalpy exists(was, is, and forever will b
set apart, a Called-Out Assembly(migra’ - a summons to a rehearsal mee
which brings us together, encouraging us to reatl ragcite the written Wort
proclaiming it and publicly while calling othersinto you. You shall not dc
(effect, produce, or institutany of the work (labor) of the heavenly messenger
service (the task of God's envoy and representatios) it as an eterna
(everlasting) prescription (clearly communicated ordinance and stal
throughout time, for all generations in all your settlements, abodes
populations, assembilies, situations, and sojourns(Leviticus 23:21)

12



There is a unique aspect of the Festival which Watstineated in the Levitic:
presentation, but became evident in the Acts foigéht. In that Moses predict
the all-inclusive nature of the Feadt Fifty in Deuteronomy, let’s turn to it nc
and examine the connection between the Old andvirzh€ovenant.

This instruction follows God’s presentationésachMatsah andBikuwrym
"You shall accurately count (sapar - reckon, record, relate, reheayrsnd regale
seven(sheba) sevens(shabuwa’ -weeks)for (la - concerning and on behalf «
yourself (‘athah) from (min) beginning to (halal) bring a sickle (herme$ against
(ba) the standing grain (qamah- from quwm to stand upright and riseBegin
(halal) to count (sapa) seven (sheba) sevens (shabuwa’ - weeks)"
(Deuteronomy 16:9) Yahweh reminds us that thig &k HisMigra’ey (Scriptura
plural of Migra’), arefor us not for Him. And by connecting this Festival witie
BikuwrymHarvest, we discover th&habuwalisn’t an isolated affair.

The secret to understandirsfpeba’ and its derivativeshabuwa’,is that ir
addition to meaning "seven," they convey "to mak®raling promise and soler
oath." Yahweh is promising us that we can trust @atgl upon the binding seven-
step plan He has sworn to in His solemn Scriptures.

There is an interesting play on words in this pnéstgon ofSheba’ Shabuwa’
the onlyMigra’ where sin’s symbols are included. Representingewunlt agains
Yahweh we findhalal, whose primary meaning isn’t "to begin,"” but irte'to
defile, profane, pollute, treat with contempt, deate, and dishonor so as
achieve a lower status and diminished stdti@alal is Satan’s first name (Halal b
Shachar) because it descrilbes response to God and his influence on human
Along these lineshalal also means "to be seen as impure, to be in \oolaif the
covenant, to degrade the proud for doing that widaleprehensible, to pierce, ¢
to slay.”

Qamah translated "standg grain,” represents human souls, who apart
Yahweh’s plan of salvation, would have been cut mldvalal-ed, if you will. They
otherwise would be seen as impure, in violationtlwd Covenant, and th
desecrated, dishonored, and cast down-ultimétalyng their souls diminished
nothingness upon their mortal demise. But thankfaglhmahis based upogquwm-
which is the premise and the promise of kigra’'ey. It is the Hebrew equivale
of histemithe foundational term of the Renewed Covenantveging that thi
purpose of Yah's seven Call€dit Assemblies is: God stood up for us so tha
would be able to stand with Him.

Therefore, there is more to this discussion ofltigra’ of Sheba’ Shabuwa’
than just telling us to observe it on the right .d&yhile the formula whic
underlies God’s plan of salvation is based upon(sian) in addition to one (Go
creates perfection (Seven), the foundatioguamandhistemiGod stood up for L
so that we could stand with Him.

In this next verse, Yahweh telus that one way to acknowledge His chari
to show some ourselves. Yet, He wants it to becboice and voluntary'’Keep
(‘fasah- attend to and celebraté)e Festival Feastchag of SevengShabuwa’-
Weeks) to Yahuweh your God (‘elohym) with a sufficient (misah - an
appropriately affordable portion; frommasas an ultimately insignifican
voluntary offering (nadabah- freewill contribution; noncompulsory donatic
from your hand, which by association(‘asher) you can give(nathan- bestow



deliver, and entrustielative to (ka - according tohow (‘asher Yahuweh your
God (‘elohynm) blesses and adoregbarak - kneels down and favorsjou.”
(Deuteronomy 16:10) Nothing we do or give will saxe But that doesn’'t me
that we shouldn’t be charitable. We are to follawv 8avior’'s example.

The "freewill offering” is predicated upon past-rHoture-blessings from Go
Most all religions promote sacrifices to in essentwibe" their deity, eithe
appeasing him or her, or encouraging their godotess"future harvests. There
none of that in Yahuweh'’s Scriptures. Neither Gda&ssings nor paradise can
purchased.

While the Scriptural presentation of the YowbelLamb’s Redemptive Yee
is still two Leviticus chapters away, be aware thia¢ preeding verse i
Deuteronomy serves to tiBhabuwa’and theYowbeltogether. Both are abc
charity, about forgiving debts and setting peopteef regardless of the
obligations. The connection is greater than justgattern of Seven Sevens.

Yahweh likesto celebrate, and everyone is invited to this partye Festive
Feast of Seven Sabbaths is a gala for all who wantejoice and be gladi-
homecoming which includes men and women, rich aadr,pyoung and ol
Yahuwdym and Gowym, common workers anditieal priests, the fatherless a
the forsaken, those who have settled down and tivbseare just passing throu
"Rejoice and be glad(samach- express your joy and happiness outwarfythe
presence of(paneh- before)Yahuweh your God (‘elohym), you, and your son:
and daughters, your male and female servants, theelites(lewy - the uniters)

those in your communities(sa’ar - within your gates, cities, and assemblies)

strangers, travelers and newcomergger - foreigners from different racic
geographic, and cultural groups)rphans (yatowm - fatherless childrenand
widows (‘alman - the forsaken whose spouses have passed avimyjelationally
(‘fashern are in (ba) your midst (gereb, standing up at the place(magowm-
being upright at the hom&jhere (‘asher) Yahuweh, your God, choosegbachar
- selects, decides, and desires is bestHis personal and proper name ¢hem-
designation, reputation, and gloiy) tabernacle (campout) and residgshakan-
to abide and dwell, to settle in and call horh€Peuteronomy 16:11)

The place of Yahuweh’s choosing during the Exodws whe Tabernacl
When the Yisra'elites settled down, it became tleenjple on Mount Mowriyat
When they moved away from God, God’s earthly residebecame Yahshua. A
now, thanks to the Festival of Sevens, Yahweh has manytiaddl homes whel
His name resides. We are called Yahuwdym-thoseamoelated to Yah.

Also notice that Yahweh introduced the ialtlusive nature of this party witr
phrase most associate with the Renewed Covéngpiee and be glad.” | find
particularly poignant that the same passage cubesnavith a reference
"standing up at the place where Yahuweh your Gambsés...." Yahweh bow:
down and entered our world so that He could stapdfar us on Mouni
Mowriyah’s pole, ultimately enabling us to standhwiHim-camping out, residint
abiding and dwelling with our Heavenly Father foregernity.

Apart from the persistent Islamic persecution ofri€ttans and Jews, the
aren’t many slaves curréy in Egypt, but this Scriptural message is tinssl@nc
universal. At one time or another we have all bbesieged by the Adversa
"Remember (zakar - always be mindfulthat indeed (ky) you once existed a
(hayah- you were)a slave(‘ebed- one who wrks and serves subject to anotl
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in Egypt (Mitsraym- the crucible; plural omatsowr meaning you were hostile
besieged by a foe and were confined by the adwgrs@elebrate (‘fasah - be
aware, and carefully cling tdhis reality (‘el-leh), carefully keeping, guarding,
and observing (samar - treasuring and retaining, even reveritigg prescribed
and inscribed statutes(hagaq- clearly communicate the written prescriptiohs)
(Deuteronomy 16:9-12)

The Migra'ey are "clearly communicated written peegptions for us ti
celebrate, to carefully keep and observe." Theyttaavay to Godhe path to life
And they provide the roadmap to unfurling prophepgst, present and futu
They are to be observed for all time, so that ewggeration comes tonkw
Yahweh, and comes to understand His seven-steppkalvation.

The Miqgra’ey are not to be replaced by ceremonies and rituaisaived b
man. Those who observe Easter Sunday, Rosh Hash@halstmas, Lent, All-
Hallow’s Eve, St. Valentine’s Day, Asra Day, Ramadan, the Summer Sols
May Day, Janus’ New Years Day, or any other manenagoligious
(political/religious) scheme, contribute to the ejgiton and add to the fog whi
separates mankind from God.

As mentioned in part previously, rabbisjcomfortable with the ecumenic
nature ofShabuwa’ as well as its focus on Yahweh'’s restoring giftmfiest withir
the Renewed Covenant, now claim that it commemsrtte time when Most
received the Torah on Mount Horeb. While that igjsct to specution, and is ¢
best shorsighted, missing the big picture, it's certain Sevéeven
commemorates the time that those who trusted Yahshnd who observed t
Called-Out Assembly, were imbued with t@@desh Ruwacthe SetApart Spirit
of Yahweh. This day marks the time tkiéqra’ey became th&kklesia

It is also worth noting, that some Christian denuations acknowled
Shabuwa'the onlyMigra’ so honored. Unfortunately, they don’t know its gt
name, or the significance of that title, and thejelorate it on the wrong de
choosing "Whitsun," known as "Wisdom Sunday." Noh&habuwas redemptivi
metaphors or prophetic insights are conveyed to tomgregations. For them, i
all about the beginning of the "Church Age," andh@m replacing Jes as God’
instruments. No thought is ever given to this beihg fourth stride toward
relationship with God, or that it is the midpoint Yahuweh'’s sevestep plan ¢
salvation. They even fail to see how Seven Sablssives as a central plank ireth
unfolding of God’s redemptive timeline, providingetvery framework or skelet
upon which Yah’s schedule hangs.

In the 'Bikuwryn?' chapter, Yahweh spoke of HMiqgra'ey as if they were
cohesive whole, played out in three acts. So tabéish theproper context for whi
follows, and by way of review, remember that Godls& hree times a yearyou
shall stand before Me(walk along side and set foot in My presencelgbrating a
festival feastwith Me. You shall keep(be aware of, attend to, and hig regard
the Festival Feastof Unleavened Bread. Seven days you shall eat unleaed
bread as | instructed, at the time appointed in themonth of ‘Abyb, for in it
you came forth from the crucible of Egypt. None shidappear before Me (shall
be seen in M presence and behold My face, none shall be ceresidor regarde
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by Me) as an empty vesse(void, with an unfilled space, without a mar
demonstrating the relationshipjou shall keep the Festival Feagif the harvesi
(the time of reaping that which was sown, of gdtigein the crop of)the initial
gathering of grain and the first fruit ready to be picked and gatheredof your
labors which you sowin the field, and the Festival Feasof ingathering at the
end of the year, when you gather irffreceive and accepypur labors out of the
field. Three times a yearall shall remember to be seen(be inspected ar
consideredpefore (in the presence ofjahuweh." (Exodus 23:14-17)

This passage affirms that a harvest of souls iessmential component of t
Spring, Summer, and Fall Feasts. In the Spring, rmping of souls iBikuwrym
or FirstFruits-as the name implies, where the beilaeies of Pesachand Matsah
are called home. In the Fall, Yahweh’'s ingatherirsy Yowm Kippurym
commemorating the day ottteavenly Father will reconcile His relationshipthr
the Children of Yisra’el. In the Summer, the spiait birth of God’s family, and tt
resulting harvest of souls, occurs ®nabuwa’ making it Mother’s Day.

The common thread in these harvests is the presdiibe Set-Apart Spiriour
Spiritual Mother. Her Spirit fills the void in owouls, and purifies us, makinc
possible for us to live in Yahweh’s presence. Tole the Spirit plays in Called-
Out Assemblies is essential. FirstFruits celebrdtesestoration of body, soul, &
Spirit, facilitating Yahshua’'s resurrection, restioon, and return. Seven Sabbs
solves the mandate of: "none shall appear beforad/an empty vessel," with
fulfillment focused entirely upon the Set-Apart &pifilling the CalledOut
Assembly on this day. This means that the Day otoReiliations serve
humankind’s last opportunity to commune with Gotlo$e who answer Yahwel
summons to appear in the presence of our Spifitiatiher will be adopted into o
Heavenly Father’s family.

In the heart of this message, God revealed onkeofrtost important, and le:
appreciated, prophecies in the whole of Scriptlméhe context of this sweepi
presentation regarding the three harvests whichigeraut of the seven Callgdut
Assemblies, Yahweh promised that He would sendaduiessenger, represent
Himself, one who would bear His name, for the psgof saving His people,
showing them the way homé&Behold (look and seeg)l will send out (extenc
Myself to dispatchla Messengerrepresenting Me (an authorized spiritual ai
heavenly envoy, a supernatural representative wnees as My ambassadot
servant who proclaims My message and fulfills Myssion, a theophanjre
visible manifestation of Myselfpefore you (in your presence, to appear a
person face to facdd watch over, protect, and save yolfto care for and kee
you and for you to revere and cling teith regard to the Way, and to bring you
to (carry and transport you to, gather you in and ésiryou, to cause you to arri
at and be included injhe standing place and homethe upright abode, tt
household of the Source, and the dwelling of theighp One)which by way of
this relationship | have established(prepared, made ready, and arranded)
(Exodus 23:20)

"Carefully observe and pay attention to Him (watch and wait for Hin
revere and treasure Him, heed Him and be proteatedsaved by Him, cling
Him) because(min - He is a part of Me, from Me, and He is an extemsib Me,
and)My presenceis on Him. Attentively listen to and understand(receive, pa
attention to, and highly regardjis voice. Do not be rebellious or contentiot
toward Him because if you are, He will notpardon you, lift you up, or carry



you away from (nasa’ - support ad sustain you, remove your guilt and for¢
you, or take away and beamur transgressions and rebellion(your revolt, you
crimes, sins, offences, and fauls#ce(because indeed)ly personal and proper
nameis uponHim." (Exodus 23:21)

Yahweh made good on this promise, fulfilling tMegra’ey, and thereby savir
those who would listen to Yahshua. But as religiamid and new, are wont to ¢
Judaism, Christianity, and Islam concealed the \WWagod, ignoring this dire:
connection between the Call@lst Assemblies and the harvests of souls, bet

the one who had been Set-Apart and the role Yahgslayad in our salvation. Pity.

Instead, the founders of Judaism, Christianity, &tdm did the very thin
Yahweh asked them not to dtXou shall not bow down (prostrate yourself i
worship before, associate with, or show allegiarioetheir gods nor serve (be
submissive tojhem, nor observe, celebrate, or attempt to profitrom (perform
for, deal with, or attend taje likes of (things associated vt similar or relate
to) their practices and customs(traditions and patterns of behaviorather
instead you shall tear them down and demolish therftopple, oust and utter
destroy them, removing them from their lofty pasits) breaking (shattering)
crippling, and crushing (pulverizing, disfiguring and destroyindheir sacred
memorial stones, pillars, and altars (religious monuments, obelisks, ¢
idolatrous statues) (Exodus 23:24)

And yet, Rabbi Akiba, Emperor Constantine, and 'tRephet" Muhamad
did the opposite. Pagan customs were redefinecdiithte new religions. T
Babylonian Rosh Hashanah replacBaruw’ah The Babylonian Easter Sunc
replacedBikuwrym And the Babylonian Asherah Day replac&thbuwato name
but a few putrid exampk. God’s Way was replaced by man’s way, and asat|
man has lost his way.

Mankind has not only suffered needlessly, many lsmght to blame the ve
God who they ignored and rebuffed for their misesgying that "a loving Gc
would never have allowed such anguish.” And yet Gaid: "Serve (work with
and minister)alongside (with and next to)Yahuweh, your God, and He will
kneel down and blesgadore, invoking divine favor foyour bread and water.
And He will remove disease and sufferingweakness and griefrom your
midst." (Exodus 23:25) By ignoring Yahweh's Torah instrocs, mankind
especially religious devotees, have brought disaadesuffering upon themselv
When a child dies prematurely, when cancer riddlegrson’s body, it isnGod’s
plan, but instead man’s which is to blame.

In Bikuwrym chapter, we plotted a new course after the twéfity-verse,
moving on to the Levitical presentation of the thraits Harvest. This tim
remaining cognizant of the context of tkiégra’ey’s three ingatherings of souls,
Yahshua providing the Way, and of religions repnéisg the adversary, I'd like
venture deeper into the Exodus instruction.

The beguiled and beguiling mind of man provides ithpetus for religiou
monuments such as catirals and mosques, obelisks to sun gods like ttoasel
in the Vatican and Washington, D.C., idolatroususs like those erected to Ma
"Mother of God and Queen of Heaven," and for pagdigious practices such
Lent, Weeping for Tammuz, Christmadew Year’'s Day, and Ramadan. To ri
place of them, and to rid an area of the diseadesaffering they exacerbate, ¢
has to rid one’s realm of their hagtigious practitioners. In direct opposition
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the means Catholicism, and indeed Christiariis used to assimilate people
their religion, Yahweh saidiYou shall not (I0”) cut an agreement(karat - make
a covenantyvith (la - on behalf or in accord witlihem (hemal), nor a Covenant
(beriyth- familial relationship, alliance, treaty, leagpeomise or pledgeyith (1a)
their gods (‘elohym)." (Exodus 23:32)

And while rabbis, priests, and imams have donewhig thing, none have be
as bold as Roman Catholics, who based their "Neve@ant" upon the myths a
traditions of the Babylonians, Assyrians, Egyptig@eeeks, and Romaradlegedly
to lure pagans away from the very traditions therCh was emulating. These .
but a few examples of the putrid pagan pontificaifound in the Christian swar
of religious poison: Imperial Rome’s ddanus’ New Year's Day (also known
the Octave of Christmas and Solemnity of Mary, Motbf God), the Epiphany, ¢
Valentine’s Day, St Patrick's Day, Lent, Ash Wediteag Palm Sunday, Maun
Thursday, Good Friday, Easter Sunday, the FeasieoAssumption of the Blesse
Virgin Mary, the Nativity of St. John, Halloween |{/aints Day), the Advent, ti
Feast of the Immaculate Conception of the MotheGofl, and Christmas (tl
Nativity of our Lord), Sunday Worship (as the LardDay), the Eucharis
Communion, the Sacrifice of the Mass, acknowledgiants, Prayers to and 1
the Dead, the Rosary, Priestly Confession, Purgattatues and Prayers to
Madonna and Child, the Cross, Sign of the Crosacifixes, Religious Relics ar
Icons, Halos, Seples, Obelisks, Holy Water, Infant Baptism, Waandles
Justification by Works, Indulgences, a Monetaryh&jta Paid Clergy, a Cleric
Hierarchy, a Sovereign Pontiff or Pope, Cardin&ésjibate Priests as Fathe
Monks, Nuns, and calling God "Lord," (You'll notice, not one of Yahweh
seven Called@ut Assemblies made the Christian list.) And thaeré is th
Babylonian Christmas Tree and its lights and dewmors, the Babylonian Yu
Log, Wreaths, and Santa, the Babylonian Easter Buamd DyedEggs, th
Babylonian Easter Ham and Hot Cross Buns.

In direct violation of Yahweh'’s instructions, rablnave instituted the pag
celebrations of the Babylonian Head of the YealedaRosh HaShanah, Tzc
Gedaliah, Rosh Chodesh lyar, Yom HaAtzmaut, L&QBer, Simchat Tora
Chanukah, Asarah B'Tevet, the Celebration of thenttdlaof Tammuz, the Fast
Esther, the Fast of Tammuz, Purim, the Three WeEkammuz, the Fast of Tis
B’Av, Rosh Chodesh Elul, and Sefirat HaOmer, to edut a few extracurricat
religious holidays. And it should be noted, that ldebcal, the most popul
rabbinical calendaiMatsah, BikuwrymandTaruw’aharen’t ever listed. Moreove
Shabuwa’is always set on the wrong day, aWidwm Kippuryns is routinely
moved to keep its special Sabbath from falling dvuslim or Christian holy day.

God isn't Politically Correct. He isn't a proponewtf Multiculturalism.
Tolerance isn’'t a Divine virtue. Simply stated, thdicts of Socialist Secul
Humanism are in direct opposition to Yadiws instructions for one very import:
reason."They will not (lo’) inhabit (yasab- live, dwell, settle, or marryin (ba)
your (athah land (‘erets - realm and region, country and territotgpst (pen -
otherwise, implying apprehension regarding a negatutcome}hey cause yol
to sin (hata’ - err, miss the way, and do the wrong thing, inagrguilt) according
to (la - and againstMe (‘any)." (Exodus 23:33)

Scriptural critics, especially those opposed to Toeah, are quick to remo
the conquesterses from their context, and then declare the God of the Ol
Testament was violent and unmerciful." They nevender, even for a mome
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the reason God wanted the pagans out of a hanfifapecific villages in th
Promised Land in the fourteententury BCE. Simply stated: it was the i
merciful and intelligent thing to do.

If there is a God, if He created the universe died &nd if that God provided
means for His creation to know Him, and to live twiim, then the mo:
compassionate, mdrand rational thing to do was and is to eliminatel diminist
the influence of those who, and things which, cdumeothis message and pl.
Chief among these things are religions, and thdse pvofess them.

Since Yahweh knows that He exists, knowst tHa is responsible for tl
universe and all life in it, knows that He has @ded Scriptures which enable us
recognize Him, and knows that He articulated anehtlfacilitated a plan «
salvation, teaching His people to be tolerant arckpting of doghas and peop
which are hostile to Him would be akin to invitisgmeone with a contagious fo
of leprosy into your home-knowing that they wouldeict and kill your children.

This unwillingness to accommodate and tolerate itfatedestructive, deadly,

and damning doctrines is not a freewill or choissue. God doesn’t care w
religious people do in their homes or in their doss. But the Promised Land
God’s home; Yisra’el is His country. And more themyone, our Heavenly Fatt
and Creator uerstands the deadly consequences which occur tiseahildrer
associate with those who are infected with religischemeshose who worshi
false gods. Such relationships inevitably leadito Religions prevail specifical
because they are enticing.

But their lure is a trap, one that ensnares souatan’s nooséBecause (ky)
serving (‘abad - working for, being reduced to servitude and beinglaved by
their gods (‘elohym) will indeed (ky) be (hayah- exist askh snare(mowqges trap
or noose, that which lures, entices, incapacitaed,injures}o (la - with regard tc
and concerningyou.” (Exodus 23:33)

No rational, loving parent would encourage his @r ¢thildren to work and liv
among thieves, among those infected with lethakdtidus dseases, amol
perpetual liars, or among vicious murdering andutarg religious terrorists. Ar
if that were the only place to work and live, aitayand rational parent would
whatever they could to clean up that communityding it of its bad inflences fo
the sake of their children.

When we contemplate Scripture from the perspeaiviamily relationships
from beiyththousehold andberiyth-covenant, everything makes since. God w
to rid His home and His neighborhood of negatiiuences, beause that’s whi
is in the best interest of His children.

Speaking of how infectious religions begin, andtlud enticements that ¢
used to perpetrate them, the founders of the Jerweisfion, Rabbis Akiva an
Maimonides, taught that the seventy eldgfrésrael received their Oral Law at f
same time Moseh received the Torah from Yahweh, Buthe very next vers
that is not what God saidAnd then (wa) God (‘el) said to (‘amar) Moseh
(moseh one who draws outpe lifted up (‘alah - ascend and rise up) God (‘el)
Yahuweh (yhwh), you (‘athah), ‘Aharown (‘aharown - one who brings light ar
choice (i.e., informed freewill)Nadab (nadab - one who volunteers, givir
freely), and ‘Abyhuw’ (‘abyhuw’ - from huw’, he and his, anthb, father) And
(wa) seventy (shibynm) from (min) the elders (zagen- old people)of Yisra'el
(yisra’el - individuals who strive with Godyill bow down (hawah - prostrate
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themselvesfrom (min) a distance (rahowq- from afar, distanced and remov
separated and alienated, absent and rethqtjodus 24:1)

Yahweh has been consistent. Those who choose tageng a relationsh
with Him are asked to walk out of their politicalidareligious realms, walk wi
Him, and be upright with Him. Those who oppose Hitmse who are ey
judged by Him, are shown in the opposite positaimging to religion and bowin
down before Him. But, those who are separated antbte are not bowing dov
in worship, as some would suggest. This verse deas as words allow. The "¢
men of Isael,” those who are credited with the Talmud, &istanced an
removed, separated and alienated, absent and fefnote Yahweh, while th
other four men are seen "rising up" toward Him.

The proper conclusion is: the Torah leads to a kan@ovenant 6 Life with
God and religious traditions lead to alienation aagdaration from God. Those w
are with Yahweh, are seen upright, standing sidesibg with their Creator ai
walking alongside their Heavenly Father. Those atealien to God, are depicted
bowing down before Him in judgment.

The Word is the Way. Without it, no one can apphoa@h. "Then Moseh
alone (bad - by himself) approached and came near, and was present with
(nagag Yahuweh (yhwh, God (‘el). They (hen) did not approach and were no
present (Io’ nagag and the people(‘am) did not (lo’) ascend(‘alah - be lifted
up) with (‘im) him (huw’)." (Exodus 24:2) Moses had the Word; He had |
anointed in the Spirit cBhabuwa’ they didn’t and hadn't.

But that condition wouldn’t last long, &ast for those who came to rely u)
Yahweh’s Torah as opposed to the people’s TalmMeseh came (bow’) and
accurately recounted (sapar - carefully related a written inscription which
been recorded using a precise accounttogfla) the people (‘am - family) all
(kol) of the words (dabar - statements, message, and communicatioi)
Yahweh'’s (yhwh and all (kol) of the judgments (mispat- decisions, verdict
proclamations, plans, and prescriptiohgExodus 24:3)

Of paramount importance to us in this passage és ube ofsapar "to
accurately and carefully record in writing, usingpeecise accounting." Gt
purposely selectesbparrather than any of the many other ordinary Hebnends
for verbal communication for a reason. The Toralt isearsg; it is a transcriptio
of Yahweh’s words. And it is complete. All meang #tat is all all means. Mo
telling still, sapar is identical in the consonant text seper which is "writter
communication,” a "document, book, or scroll." Theanhot to sayhowever, the
the entire Torah was transcribed at this junctbug,only that everything God h
said so far, was accurately and completely recomledl communicated. The
would be yet another, more comprehensive instaltmen

What's also intriguing here is the use mfspat almost as a conclusion
summary of what was revealed, because "all of thesvof Yahweh" would hay
been sufficient to convey that Moseh had been thftdiscribe. Moreover, all «
Yahweh's words would have included His "judgme decisions, verdict
proclamations, plans, and prescriptions.” But withittle investigation, we quick
discover that there are two reasomspatwas added.

First, mispatis based uposaphat which tells us four things: Yahweh alone
our "Judgé' and the Torah is the Constitution of His "goveasant.” Yahweh is th
source of "vindication" as well as "condemnatiamyt rabbis, priests, or any ott



human institution.

The second reason for addingspatis that it provides an insight into tt
which Yahweh would ultimately condemn. This word beeasgnonymous wit
the Jewish religion, and thus served as a warmrtgdse who would try to usu
God’s authority and abilityMispat has been religiously transliteratexitzvot
Then, two-thousand five-hundred years after Mostseribed Yahweh’snispat
Moshe Maimonides developed 6d8tzvot or rabbinical regulations, customs, i
traditions which now serve as the foundation ofaism. Most of these we
concocted and compiled by the Rambam (an acronysadoaponRabbi M oshe
ben Maimon) and then came to be included in what’'s ddll¢alakah,” meanin
"to walk," but known as "Jewish Religious Law." $hnisguided rabbi claime
that there were 613 regulations listed in the Tpsalmething which is notue, anc
that hismitzvotwere all based upon the Torah, something whiahotstrue, an:
that the number was equal to the number of seedpomegranate and numbe
bones in the human body, neither of which is true.

But this is true: Rabbi Maimonidesas born in Cordoba, Spain in 1135 ¢
within two centuries of the time the once Christiation was conquered by 1
Islamic Moors. Then, following the fundamentalistaimic Almohades conquest
Muslim Moorish Spain in 1148, Maimonides’ fathenhappywith the Islamic
ultimatum: "surrender to Allah and Muhammad andobee a Muslim, or die
moved the family, like most all Spanish Jews, iexde in Fez, Morocco (the pla
whose streets ran red with Christian blood during Islamic conquests of t
eighth century).

During this time, the young Maimonides studied undédodul Arab lbr
Muwashah, at which was, the most influential Iskameligious institution, th
University and Mosque of AQarawiyin. There, the Rambam was known to |
read from, ponded and pontificated upon Islam’s holy books. Theseld have
included Allah’s Qur’an, Ishaq’s Sira (BiographyMiihammad), Tabari’s Tarik
(History of Islam), and Bukhari's Hadith (Oral Tiadns and Law fron
Muhammad’s Companions)-the last of whichveer to significantly influenc
Maimonides view of the Talmud, or Jewish Oral Lavhich itself had served
the basis of Allah’s Qur’anic recital.

Known by the Islamic name Abu Imran Mussa (the nayhéhe Quran’
caricature of Moshe/Moses) bin (son of) Maimun iodallah (slave-tcAllah),
the Rambam relocated to Egypt to serve Sultan Bathd second most acclaim
Muslim of all time, and the general who led theaisic opposition to th
Crusaders. There, he collaborated with the MushigresAverroedo promote an
develop the philosophical tradition of AristotMio in addition to being
philosopher and educator, was a pagan immersdgkiaungod religion of ancier
Greece. Consistent with the Qur'an (which claims cnfirm that which i
contradi¢s), and central to Maimonides religion, the Islarand Greek advoce
advanced the arrogant and irrational notion thats'iimpossible for the trutt
arrived at by human intellect to contradict thoseealed by God," in spite of t
fact that the foudation of his religion was little more than a cawliction of
Yahweh’s Scripture. And so it would be that the i3éweligion which had give
birth to Islam in Yathrib (today’s Medina), was ngwoted in the religion it he
conceived. The Rabbi’'s fourteeelume Mishneh Torah remains canonical ir
authority, especially as it codifies of the Babytn Talmud. It even served
inspire one of the most acclaimed Roman Catholitoptphers and theologial

21



Saint Thomas Aquinas, who a century later, re@bethe writings of Abu Imra
Mussa bin Maimun ibn Abdallah, a.k.a., the Rambisiamonides.

His mitzvot like all things rabbinical, were manmade religiotegulation
designed to empower the kind of people Yahweh veamtamoved from th
Promised Land. As stated earlier, the basis ofwbed is saphat meaning "tc
judge, to govern, to vindicate, and to condemn.thWfahweh as the univers
Judge, the only one who could vindicate and condemd with the Torah servii
as the constitution of His governnigthere was no room for a religion, much
rabbis. So, rabbis claimed this authority for thelwss, condemning tens
millions of Jewish souls in the process.

There is of course, no record of their preciousl Qeav existing prior to th
emergence of the egotistical and safving religious cast of rabbis, themsel
some one thousand three hundred years after thahTaas meticulous
transcribed and read to the people. Like most thnetigious, Jewish Oral Law i<
myth, one which no informedrational person would believe. These religi
regulations would not be "accurately recounted fiting" until the production c
the Babylonian Talmud, circa 200 to 500 CE andMi€hneh, circa 200 and 11
CE, depending upon which version one accepts.

Unlike their present day infatuation with the Tabhwon this day, the Childre
of Yisra'el listened to the Torah'And all (kol) the people (‘am - family)
answered (‘fanah - and respondedj one (‘ehad voice (qowl), saying (‘amar),
‘All  (kol) the words (dabar - message and statemenighich by way of
relationship (‘asher) Yahuweh (yhwh has spoken(dabar - words Yahweh he
communicated) we will do (‘asah - perform and profit from, accomplish &
celebrate)" (Exodus 24:3)

Unfortunately, as this dramaniolds, we soon discover that the Childrer
Yisra’el didn't follow Yahweh’s instructions, bunstead, shared the Promi
Land with religious and political aficionados ofegy persuasion. As a result, tt
served false gods and became history’s mdatmious bad example. Fortunate
however, even in the wake of another ten milliowslsuccumbing to racial hatr
over the next 24 years, one third will return tod@md"in one voice, say, ‘Allthe
words which by way of relationship Yahuweh has spoken, we will dpperform
and profit from, accomplish and celebrate." Mark your calendars. Th
collective roar from the last generation of Yahuwdwill resonate at sunset, 6:
PM, Jerusalem time, at the dawnYafwm Kippurymon October %', 2033.

Providing what should have been a death blow to the religmhdudaism
Christianity, and Islam, 1500, 1700, 2000, and 2$€ars before they were bc
under Akiva, Constantine, Muhammad, and Maimonidedweh revealed’And
(wa) Moseh wrote down(katab- engravd and inscribed using an alphabet, us
pen, ink, and parchment or papyrus, to record asride)all (kol) the words
(dabar) of Yahuweh (yhwh." (Exodus 24:4) If this is true, Judaism, Christigy
and Islam are false, as is Secular Humanism. If Toheah was accurate
transcribed, their corruptions, concealments, anounterfeits of God’
foundational message to humankind aren’t trustwoottreliable. And as such, 1
the sake of many, they must be exposed and condemne

This verse is particularlgaustic to Judaism, because it provides no posgi
of an Oral Law. If Moses wrote down everything Yahwsaid, the religion
foundation is rotten. And if these words cannotriosted, if Moses didn’t do wh
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Yahweh said he did, then Judaism cannotdled upon because it would tr
have drawn its authority from an unreliable God tnd.

This verse is particularly caustic to Christianityecause it means that
religion’s festivals, symbols, and teachings aremy; as they are in conflict wi
the Word of God as transcribed by Moseh. Mutuakglesive and diametrical
opposing concepts, such as those which exist battbee Torah and the Chur
cannot both be right. If the Call€dut Assemblies and Sabbath are from (
Christmas, Easter, and Sunday worship are not.

This verse is particularly caustic to Islam, beea@ah claims that his Qur’e
"confirms the Torah,” when in actuality, it is tlatithesis of Yahweh’'s Wor
Therefore, if the Torah is reliable, and Moseh wight it says, theMmMuhammad
and his Qur’anic recital are rubbish, as theirribat consistently contradicts tf
which it claims to affirm. And even if the Torahfase, so is Allah as he claims
have revealed it.

The forth verse of the twenty-fourth chapter of Bx®goes on to describe
altar Moshe constructed at the base of Mount Hargllete with twelve columt

for the twelve tribes of Israel. | mention this bese if you search for "Jabal al-

Lawz, Saudi Arabia, on Google Maps, you can acisdk the remaingf the altar
as well as the burned summit of the mountain amah éve rock, from which wat
came forth.

"Then (wa), the young men(na’ar) of the sons(ben - male children)of
Yisra'el (yisra’el - individuals who live with Godyvere sent out(salah to lift up
(‘alah) burnt offerings (‘olah - that which elevatesand sacrifices (zabab-
fellowship offerings which complete and fulfill (selem- a consent agreement
completely restore by way of paying a ransom toerfak restitution, and therel
facilitating salvation) sacrificing (zabah bulls (par) according to and
concerning Yahuweh(yhwh." (Exodus 24:5) The Word is both written and I
The words of the Covenant had to be fulfilled byywd the flesh, for it to b
effective. TheMigra’ey providethe path home because Yahshua traveled this
before us, paying the toll along the way.

Our sinful nature, and resulting imperfections,chude us from living in th
presence of a perfect Gadhich is why Moseh alone was permitted on the Mc
So, tosolve this problem, and enlarge His family, Yahveashineated a plan al
then enabled it. The plan is the Called Out AssesblThe delineation is tl
Torah. The enabler is Yahshua. And collectivelgythre the Covenant.

At this seminal moment in thagdtory of our salvation, Yahweh asked Mose
read the playbook He had providétHe grasped hold of (lagah - received
accepted, and obtainethle precisely written documentation(seper- scroll with
accurate and exacting physically recorded insanstion it)of the (ha) Covenant
(beriyth - familial relationship agreement based upon muhiating oaths an
promises, a marriage vow, froneiyth home and householdhd read it out loud
(gara’ - summoned people to it, proclaiming, announcargl reciting it)in (ba) a
hearing (‘fozen - time of listening) And the family (‘am - people)said (‘famar),
‘All (kol) that (‘asher- which relationally)Yahuweh (yhwh has spoken(dabar -
communicated in wordsyve will receive, hear, heed, understand, obdggama’-
listen to, proclaim, comprehendnd do (‘asah - perform, acknowledge, pro
from, and celebraté) (Exodus 24:7)

First among the many insights embedded in thiseverghat the Torah is "tl
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precisely written documentation of the Covenartprovides the purpose and pl
of God. Those who wish to enjoy the benefits of @menant, and want to forn
family-oriented relationship with Yahweh, must doMoseh has donay readin¢
the Torah. Yahweh's revelation has been meticujotestorded so that weaight
come to know, trust, and rely upon God.

The term Yahweh selected to convey "read it outllomasgara’, the basis ¢
migra’. Its primary definition is "to summon,” and to llcaut” which collectively
define the purpose of the Torah and the Covenéttweh is calling us to Him;
is inviting us into His family; He is summoning ts appear before Him as
walk along the sevestep path He has provided to His home. The Torahd
Way. The Covenant is the result.

In this passage, Yahweh documentaa additional clause in the Yisra’
response. They would not only do what God had plest, such as observe -
Sabbath and attend théigra’ey, they promised to listen to what Yah had to
striving to comprehend and understand it, so thay twodd be able heed H
instructions. It is what we all should be doing.

What happens next is a foreshadowing of Yahshuwersfce-of the fulfillment
of the Torah"Moses took some(lagah - obtained and received a portiaf)the
blood (dam) [of a sacrificial animal which had been slaamd sprinkled it (zaraq
- used his fingertips to collect and disperse draps(‘al - and over)khe family
(‘fam - people) He said(‘amar), ‘Behold (hineh- look now and see, pay attent
to) the blood (dam) of the Familial Covenant Relationship(beriyth - marriage
agreement for family unity, household alliance dading promise)which, by
way of relationship (‘asher Yahuweh (yhwh has cut (karat - formed as
solemn agreement between separate parties withlattgns ad responsibilitie
for their mutual benefit and unityyith (‘im) you all (*athim) concerning (‘al) all
(kol) of these(‘eleh) words (dabar).™ (Exodus 24:8)

By way of the Word, and this foreshadowing

prophetic symbolism, the Children of Yisra’el wepeepred, albeit onl
temporarily, to meet their MaketAnd so (wa) Moseh (moseh- one who draw
out), ‘Aharown (‘aharown - one who brings light and choice (i.e., inforn
freewill), Nadab (nadab - one who volunteers, freely giving of himself)
‘Abyhuw’ (‘abyhuw’ - the father is higland the seventyshib’ym elders (zagen-
old men)of Yisra’el (yisra’el - those who are empowered by Godpproached
(‘eth) and saw (ra’ah - looked upon}he God (‘elohym - the Mighty Ones)f
Yisra'el (yisra’el - individuals who strive with God)" (Exodus 24:9-10)

It is interesting to report, that the names ofghdicipants, in the order they :
presented, tell us something about the Saviorotteewho draws out, the one w
brings light and choice, the one voluntarily giveeely of himself-the father is his.

The passage goes on to reveal that this manifestatiGod was corporeal, tf
is to say, He had hands and feet, and He enjoygabd meal. As such, Yahw
stood upon the mountain as Yahshua. And in thegssmf doing this, Yahwe
destroyed the religion Maimonides would later caveebecause the Ramb:i
claimed "God is incorporeal-incapable of assumiagnan form."

The most important aspect of the meeting on thentadn is that unlike th
pre-Torah and pre-aned elders who "prostrated themselves estranged &od,’



no one was on their knees. They were partying Wéh, not groveling at His feet.

"Yahweh said to Moseh, ‘Ascend(‘alah) to Me, and come to exis{hayah
here (sam) on the mountain (har) and | will give (natan- produce and bestc
for) you the stone(‘eben - from banah rebuilding and reestablishingdblets
(luwah - finished surface for inscribing wordsand (wa) the Torah (towrah -
prescriptions for living, teachings, instructionsgulations, and laws)nd (wa) the
Commandments (miswah- authoritative directions which serve as presaip
and instructionswhich (‘asher - by way of relationship) will write (katab -
communicate by way of words using an alphabet)la) give them guidance
(yarah hem- to teach, direct, and instruct themjExodus 24:12)

The Hebrew wordowrah defines the purpose of the book. It serves &
instruction manual for human existence, includirg ita should, our Creator
prescriptions for productive living. lih, we discover God’s regulations, so that
conduct ourselves by the right set of rules. Tograhis Yahweh’s guidance
humankind. It provides the proper perspective byctvito understand our purpc
and His plan.

Moseh’s encounters with Yahweh wemet always by way of Yahshua, 1
diminished, corporeal, manifestation of God. Hke liew before him or after hir
experienced God'’s gloryAnd Moseh ascended the cloud‘anan - water vapor
covered (kasha - adorned, clothed, and concealedpuntain (har). And the
manifestation of power and the glorious presencgabowd- glory and splendo
honor and reverence, person, reputation, and abgedathe tremendo
significance) of Yahuweh (yhwh came to dwell (sakan - live and abide
tabernacle, inhabit, remain, and sett@)(‘al) Mount (har) Synay (synay, and
the cloud (‘anan - water vapor)clothed and adorned (kasha - covered an
concealedhim / Him (huw’) for six (seg days (yown). And on (ba - in) the
seventh(shaby’y day (yown), He summoned(gara’ - called out)to (‘el) Moseh
from (min) the midst (tawek- middle or centerdf the cloud (‘fanan - obscuring
accumulation of water vapot)(Exodus 24:15-16)

In the process of trying to ascertain the meanihgsymay | came upo
something interestingsyvan which means "their covering," is the third mowtt
the Scriptural year, and thus corresponds toMiega’ of Shabuwa’in May or
June-seven sevens frdaikuwrym The Feast of Sevens, like the Mountain du
Moseh’s ascent, is all about being "cowkradorned, and clothed" in "Yahwe
glorious presence."”

The purpose of the Séfpart Spirit's Garment of Light is to adorn us
Yahweh's glory, and thereby conceal our sin, makisgappear perfect in Got
eyes. The spiritual rebirth which facilitatéisis transformation is often equa
with water, as it has been here on Mount Synayalmezwe are born of water, ¢
because water cleanses and purifies. This is te®rebaptism became the outw
symbol of our spiritual rebirth.

God is light, and as such, He was seen as lighie appearance of(mar’eh -
sight and vision, spectacle and phenomenorthaf)manifestation of power anc
the glorious presence(kabowd- splendor, honor, reverence, person, repute
and abundance, the tremendous significance andiveasss)of Yahuweh was
similar to (ka - could be compared tdiye (‘es - flames, a torch or lightning)n
(ba) the summit (ro’sh - top) of the mountain (har) from the point of view (la)
and perspective(‘ayin - eyesight and capacity to understand, the paoregtof
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the Children of Yisra’el." (Exodus 24:17)

Kabowd is based upokabad the operative term of the Fifth Commandm
and thus it provides an important insight into thal identity of the Father a
Mother we are to "honor and reeerto view as tremendously significant, e
glorious." After all, in the twelfth verse of Exosl@4, we were introduced to the
very Commandments.

You'll also notice that the "fire" wasn’'t comingofm a "burning bush,” b
instead from the summit of thisocky and barren mountain. This provi
additional credibility to the pre-Exodus translatiaf sanahas "a high rocky plact
in the 'Salah- Freedom" chapter. Moreover, the summit of Mouméay knowr
today as Jabal al-Lawz, still reveals the consecgieh God’s presence.

"Moseh came (bow’ - pursued and was includeidfo (ba) the midst (taweR
of the water vapor (‘anan - cloud and mistand ascended‘alah - rose and we
lifted up) the mountain (har). And Moseh came to exist(hayah) on the
mountain for forty (‘arba’ym - to be squaredays (yown) and nights (laylah).”
(Exodus 24:18) Either Scripture contains usele&smmation, or there is a reas
God has revealed this story using His favorite nerskand formula. Three m
accompanied Moseh. There mweseventy elders. Moseh stayed on the mounta
six days, the number designating man, before Heinvéied to campout with Gc
on the seventh day. And the duration of his vigisviorty days.

The Migra’ey follow this same formula: six steps towarddGare followed b
the opportunity to camp out with Him on the seve@bd’s stone tablets, given
Moseh during this visit, reveal three commandmemwitsch pertain to God, or
which quantifies His formula, followed by six whi¢all how we should behave.
And the Covenant is played out over the coursehodet sets of forty Yowbe
Redemptive Years (following the seven sevens phus formula ofShabuwa).
The story of our redemption is based upon a cleatlgulated and consistent plan.

At the conclusia of our Exodus study, I'd like to share seven tifua abou
the lead character. While Moseh was invited tohgedcribe for this plan, He w
not allowed to enter the Promised Land at the emich of the Exodualthougt
he is there now, a beneficiaoy the FirstFruits Harvest. Moseh was 120 year:
at the conclusion of his mortal existence. He hapyed three livepne as
prince in Egypt, one as a prince in Arabia, and am&'ahweh’s messenger. It v
an extraordinary life.

While it would be feolish to feel sorry for Moseh, there are reasony Wwe
departed this mortal realm within eyesight of tlialg The Torah, given as it w
through Moses, just points the way to the Promlsaad. Yahushua is responsi
for getting us there. And that is wfYahushua, the son of Nun (the Infinite), t
over for Moses as Yah's children crossed the JoRliaer and entered Yisra'¢
Had Yahushua not fulfilled Passover, Unleaveneda@rd-irstFruits, and Sev
Sabbaths, the Way would have been a dead end.

The Torah provides the foundation upon which we ga ghoper perspecti
to view God and ourselveabe very purpose of life. This instruction enahlsstc
see the way to the Promised Land from our wildesnesst as it did for Moseh.

And once we reach ouHeavenly Father's home, we still have to h
Passover’s door opened for us. And that is wheréngeYahshua, waiting for us.

While salvation is a gift, that doesn’'t mean thahWeh wants us to ignore,



more importantly, change, His instructions. Mbgid, striking the stone he w
asked to instruct, and there was a consequends. dt message Christian &
Jewish clerics the world over still don’t understan

Yahushua, the Rock of our Salvation, the Cisterbiahg Waters, spoke to u
explainingthe way out of mankind’s wilderness and into tmenfsed Land. H
did not strike us. He instead was stricken, witbmid which resulted from hum
instructions, not God’s.

Because words are more powerful than any weaperybrd was made fle:
and prevded. So the message is, when it comes to God’sdWtis very importan
that we get them right, lest we too be strickerhwli¢éath and separation.

Lastly, in the life of Moseh, we see Yah’s timeliemerge once again. Thu
were three periods of 40 yeapsst as three sets of 40 Yowbel timeframes ted
from the expulsion from the Garden of Eden to th#eMnial Sabbathe the time
we get to camp out with God in the Promised Lamd.his life, we see tt
foundation of Yahweh'’s plan of salvation.

Beforewe leave this instruction from Yahweh, I'd likewyto consider a fin:
thought. This passage on the Miqgra’ey, Torah, ande@ant, confirms that the
things have nothing to do with the Jewish religibat instead form the essence
the familial relatonship Yahweh established with Abraham and affirrtredugt
Moseh. There is but one path to God, one set @ifuicisons, and one family.

Now that we understand the redemptive propheciedaced in the Ol
Covenant’s presentation of the Called-Outsémbly of Seven Sabbaths, I¢
consider the Renewed Covenant Writings and exarhm& the Migra’ was
fulfilled, giving birth to the Called-Out Assembly.

As we shall see, this transformation occurred beedhe first Followers of tf
Way answered Yahweh'summons and observed the Festival or Sevens. Be
they were in the right place, for the right reasainthe right time, with the rig
expectations, the Sétpart Spirit anointed them. Souls were restorede
Covenant was renewed.

In the opening lineof the second chapter of book of Acts, we see the
Migra’ of Shabuwa’ like the three preceding it, was fulfilled in acdance witt
God'’s instructions. In fact, when one considers s is a sequel to Luke, a
that Luke concludes with theikuwrymdiscussion between Yahshua and the
on the road to Emmaus, one Called-Out Assemblylgifofjows the other.

"Indeed (kai - and then also, this should be emphasized)en - with regarc

to and during}he Day (hemera- period of time reckoned from sunset to sungkt)

Fifty (Pentekoste feminine form ofpentekontameaning fifty) it was completely
fulfiled (sumpleroo- was fully completed in association with someonel
something, was entirely realized by way of reladiwp).." (Acts 2:1) This
introductory statement conveys two equally impdrtdmoughts. TheMigra’ of
Shabuwa’was observed by the first to follow Yahshua’'s eglamon the dat
specified by God. And also, every aspect oflétigra’, as described in the Tor:
was satisfied. As such, this is the fourth of fdigra’ey which were fulfilled by
Yahshua and the Spirit, in the correct order, i tight way, on the appropri¢
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day, and in a Yowbel Redemptive Yedl-as part of the Torah’s unfolding plan
salvation. Do you supposhis$ is a coincidence or a pattern? Said a diffeney,
is God random or does He have a plan?

Sumpleroojn the above verse, is a compoundsafiy meaning "with the he
of, and by way of a close connection, associatonglationship with someone
something," angbleroo, meaning "to make full, to cause to abound anfiitioish
liberally, to complete and to consummate, to acdmn@nd fulfill, and to bring t
realization."” As such, it tells us that the promisé Seven Sabbaths were "reali:
acconplished, and fulfilled, causing those in close asg@mn and relationship
be furnished liberally so as to be lacking in noghi

It is worth noting that there is also an immersaspect of the Greek wa
sumpleroo It speaks of a liquid filling sontieing to the brim. As a result, it w
used by sailors when their ship completely filledhvwwater, becoming swamped
a result of a storm. Therefore, we can make thexection between our spiritL
rebirth, which is symbolized by baptismal immersiend this day, whereby tl
Set-Apart Spirit bathes us in living and purifyingters.

"It came to exist (eimi - to happen and take place in a manner correspo
identically) that all assembled together in harmonypas homou everyone wa
like-minded, like-natured, and unified in an asshinin the presence of(epi - in
contact with, concerning, and beforg) (auto - [a reference to the Séfpart
Spirit])." (Acts 2:1) Auto is a neuter, singular pronoun because unlike hhel
whereRuwacliSpirit is a feminine noun, the Grepkeumais neuter. And while
sounds odd to our ear to refer to our Spiritual Motas "it," rather than "She,"
"Her," such is the liability of Greek as comparedHebrew with regard to spiritu
understanding.

Whether the conchion of Acts 2:1 is translated that all of thoseowvitustec
Yahshua were all of like mind and thus were togethieserving theMigra’ of
Shabuwa’ or that in addition to this harmony and complentey were also in tl
presence of the Spirit, the oveling sentiment is that by heeding Yahwe
summons, and gathering together on this day, teefbllowers of the Way we!
unified in their understanding of the Word. Thehpiom theMigra’ey/Called-Out
Assemblieso the EkklesidCalled-Out Assembly wagerfectly clear to the initi
beneficiaries. The message was not corrupted uthi@ Scriptures wel
misrepresented, renderingiqra’, "Convocation,” ancekklesia "Church" (afte
the sun goddess "Circe," pronounced "chirch,” fishom we derive “circle'and
“circus") instead of accurately translating bothall€d-Out Assembly." Cleric
thereby severed one of Scripture’s most esserdrat@ction. Few things have be
as devastating to our understanding.

"And immediately (aphno- suddenly, and yet in aelcoming manner, pulttir
people at easdhere came into existencgginomai- became recognized, kno
and acknowledged, arose and appeared publiclyheoptrrpose of creation, bir
and marriagedput of (ek - from and by means ofjeaven(ouranos- theabode o
God)the sound ofinformation and news (echos- of a spoken reporgxactly like
(hosper- corresponding to and connected to, a manifestdtr comparison tod
compelling and mighty force (biaias - an empowering, strong, singular, i
active feminine source of energypoving inwardly and upholding (pheromai-
guiding, sustaining, accepting, and bearitigg breath of spiritual life (pnoe -
feminine derivative ofpneuma Spirit), and filing (pleroo - liberally anc
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abundantly supplying and perfectintjje whole (holos - entirely completing a
who were in thehouse (oikon - household and homeyhere (ou) they were
residing.” (Acts 2:2) The disciples had a job to tloeommunicate God’s plan
salvation. This plan was in fact embodied in theyv@alledOut Assembly the
were observing. Their mission was to share thissnewth people the world ove
And the SetApart Spirit of Yahweh, our Spiritual Mother, gateem the tools the
would need to do it.

Dissecting this passage word by word, we discolvat the adjectivebfaias)
used to describe the nature of the heavenly "cdimgelorce,” like pnoe "the
breath of spiritual life,” is feminine and singulaas is our Spiritual Mothe
Further, there is a "vehement" connotation lbhias making he Spiril
"impassioned and fervid," even "eager and deeplgtiemal.” Moreoverbiaias is
related tabios meaning "life," and is derived frobna, meaning "strong and vita
After death, there is no life apart from the Spirit

At its most fundamental levepheromai,translated "moving inwardly ai
upholding” means "to carry or bring something from one plageahother
including carrying away a burden or bringing fortaw life." Etymologists s&
pheromaimeans "to lead, to guide, or to convey." Homedys®eromaito mear
"to bring forth and express the word." The cladsacahor used it to "facilitate tt
bearing and removal of burdens which are carriedydwn the lliad,pheromaiis
used to "show favor" and "to produce fruit." It vegyed "the preentation of a gi
that upholds, enabling the beneficiary to enduféése benefits describe the g
of the Spirit.

Pnoe,as a feminine noun, means both "breath and wind.5uch, it is a bler
between the Greek and Hebrew words for "soul," flmeah, and "spirit,” fron
wind. Yahshua, as the human manifestation of Yahwetually had a soul whit
is probably why this unique term was chosen. In @nidis last conversations wi
His disciples, Yahshua told them that they wouldogmize and know tf
Comforter because He and the Spirit were one amdame.

Pleroo suggests that the Spirit "proclaimed completedynt "provided fully,'
completing the promise of thdigra’. She supplied saved souls with everytt
they needed to live life abundantly and productiveleroo conveys the conceg
of "fulfillment, filling up, completion, making copiete, and realizatiomaking ¢
promise come true and proclaiming that accomplisittheAs Yahshu
consistently taught, the Renewed Covenant is bektrgtood whan it is seen as tl
complete fulfillment of the Torah, Prophets, andIRs.

Lastly, oikon is a "home, a place where families live." Adopting intc
Yahweh'’s family, inviting us into God’s home, enalgl us to live forever with ot
Heavenly Father, is the reason Yah sent His Spietarth.

Yahweh has a specific plan that He wants the whaldd to understand. Tt
best way to accomplish this is to deploy the ppattool used in the acquisition

knowledge, in thought, causation, creation, antherformation of relationships-

language."And languages (glossa- the various tongues and dialects of hu
speech)became apparent to them(horao - they came to know and underst:
them) like a fire burning (pyrog in them. And they were distributed (diameizo
- divided, dispersed, spread oodnferred and appointed(kathizo- coming dowr
to rest)upon (epi) each and everyone (hekastoy of them (autos - used as
masculine, plural pronoun)And they were all individually (pa9 filled with
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(pimplamai- swelling with the involvement and breath tifg Set-Apart (hagion -
gender neuter diagios purifying and upright]INX (placeholder foSpirit basec
upon Ruwachusing a contraction gbneumd, and began(archoma) to speak
(laleo - talk in) other (heteros- different)languages(glossa- tongues and dialect)
just as (kathos- inasmuch as, when and in the manner ttieg)[INA (Spirit,
Ruwach gave (didomi - allowed and grantedjhem the ability to enlighten
through the spoken word (apophtheggomai the ability to pronounce words al
hold a dignified and enlightened discourse usirggrifi' (Acts 2:34) The whole
world needed saving. That could only be done witinds.

The public proclamation and communication aspecdiioat was occurring
inherent in the title Yahweh chose to describe &fimual meetingsMigra’-"a
calledout assembly, a summons to a rehearsal meetinghvitings us togethe
encouraging us to read and recite the written Woaiclaiming it publicly.” Base
upongqara’, it conveys "calling otl to everyone and "verbally inviting" them
come into Yah's presence. And that is why Yahwelosehto describe ti

beneficiaries of this calling with a word which e@ys the exact same thoughts-

ekklesia

If it were not for the popularity of the Pentstal movement, where "speak
in tongues" is interpreted to be "praising God ineavenly language,” | wouldi
be required to state the obvious. The Spirit of édsvempowered those w
observedShabuwa'o enlighten others by speaking their languagé God's. If ar
audible (as in producing and detecting sound wavesgas or fluid) language
used in heaven, the dialect is Hebrew.

Bringing this all together, the operative book tietRenewed Covene
proclaims:"Indeed (this should be emphasized)n (with regard to and durin
the Day (period of time reckoned from sunset to sunsétfifty (Pentekostg it
was completely fulfilled (was fully completed and was entirely realized gyvof
relationship) And it came to exist that all assembled togeén in harmony
(everyone was like-minded, like-natured, and udifi@ an assembly)n the
presence ofthe Set-Apart Spirit] (Acts 2:1)

"And immediately there came into existence(became recognized, kno
and acknowledgedjut of heaventhe sound ofinformation and news exactly
like a compelling and mighty force(an empowering, strong, singular, and ac
feminine source of energyinoving inwardly and upholding (guiding, sustaining
accepting, and bearinghe breath of spiritual life, and filling (liberally anc
abundantly supplying and perfecting)e whole house (household and hom
where they were residing.” (Acts 2:2)

"And languages (various tongues and dialects of human speddtame
apparent to them (they came to know and understand thdikg a fire burning
in them. And they were distributed (divided, dispersed, spread oudnferred
and appointed (coming down to restypon each and everyone of them. Anc
they were all individually filled with (swelling with the involvement and bre:
of) the Set-Apart (purifying and upright)Spirit, and began to speak other
(different) languages, just aginasmuch asjhe Spirit gave (allowed and grante
them the ability to enlighten through the spoken wad.” (Acts 2:3-4)

Continuing on, we discover that therenisthing overtly religious folks dete
more than being confronted with the idea of Goddsgmng them, and workil
through others whom they see as inferfdmd now (de) existing (eimi) inside
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(ei9 Jerusalem (lerousalem- a transliteration ofYaruwshalaim meaning th
source of salvation)resided (katoikeo - settled and livedYews (loudaios - a
transliteration of Yahuwdym, meaning related to Yabvertly pious (eulabes-

devout and religious, carried away by goodness) #a good and prosperous, and

lambang taken by, and affiliated withinen (androg from (apo) every (pas
nation (ethnos- cultural and geographicinder (hypg heaven(ouranog. And so
now when (de) this (houtos- feminine singularyoice (phone- feminine singula
noun for sound, language, and audible speedme to exist(ginomai - was
received, acquired, experienced, and became knappgaring in publicin large
assemblies of peopléplethos- in a large congregation and crowdhey were
confused (sygcheo- baffled and consteated, bewildered and disturbed, in
uproar, dismayedpecausghoti) each and every onéhekastos he)erd (akouo
- was endowed with the faculty for hearinghat was spoken(laleo - talking)in
his (autog own (idios - individually distinct) language (dialektos - dialect o
tongue)" (Acts 2:5-6)

"This singular feminine voice" they heard emanatfingm the rather larc
called-out assembly on the Calléd#t Assembly of Sevens was that of
Spiritual Mother, which had to be particularly tbhdng to these pompous al
chauvinistic religious types. And that is to sagpttiour Heavenly Father’'s wa
confound men who prefer their own ways. In a sgobgipressed and deceived
Rabbinical Judaism, God bypassed those who sowmit and power, wt
considerd themselves superior, who were overtly religiarg] conveyed the pe
home, the means to join His family, in a maternaicg broadcast by the lowlie
members of the community. What a horror it mustehbeen for those skilled
language, academics, and theology-to those iniposibf influence.

"And (kai) besides(de), they were out of their minds(existemi- were nearl
driven insane and out of their senses, displaceh fiheir established positiol
confused and astoundednd they were surprised(thaumazo- astonished ar
amazed, demonstrating a typical human responsedivige revelation) saying
(lego), ‘Look (idou - behold) are not(ou) the entirety (hapas- the whole and al
of them who are (eimi) speaking (laleo - talking) Galileans (Galilaios - from
Galiylah, those who roll awa®)" (Acts 2:7)

Existemiis a compound oék meaning "out of and away from," ahgstem]
"meaning to stand upright and to be establishete pious were the opposite
what God intended. Rather than standing with Hims,tlee ekklesidcalled-out
assembly had done on thiMdigra’/CalledOut Assembly of Sevens, they w
blown off of their feet and driven senseless by Gk Spirit of Enlightenme
bewildered those who professed to be wise.

Throughout the Renewedovenant, Galilee is used as a pejorative, mue
same way as a Los Angelean would say, "He's frontt&)/aor a New Yorke
would lament, "He’s from Harlem." It was a swampyosquitoinfested lowlanc
several days walk and several thousand feet betowgalem. Galilee was a pla
pious religious folks avoided like the plagwéich is why Yahshua loved it the
The name itself, based as it is uggalal, "to roll away," is symbolic of Gilgal, tt
place where Yahweh "rolled away the reproach of ¢haible,” in Joshua
Yahuwshuab:9. And like Gilgal, it is directly related to @otha, the very plac
Yahshua rolled the iniquity away from all mankind.

While the pious religious types were irritated aving been bypassed by -
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Spirit, there was no dging the message She was communicating. They

witnessing the power of the Word-God’s greatestnt@."Somehow (pog, each
and every one(hekastoy hears them speak(akouq in the distinct (idios -

individual and uniquelanguage and dialecidialektog of their birth (gennnad:

Parthians, Medes, Elamites, and those who live in &opotamia, Yahuwdat
(loudaig), Cappadocia, Pontus, and Asia, Phrygia, Pamphylia,Egypt

(Aigyptog, parts of Libya toward Cyrene, and visitors from Rome (Rhomaio}

not only Yahuwdym (loudaios- a transliteration of the Hebrevahd newcomer:
(proselutos visitors from other nationsiCretansand Arabs (Arap9, listening to
(akouo- receiving the news and hearirthem speak(laleo - talk) in their own

tongue (glossa- language and dialecthe magnificent things and powerful

works (megaleios the great deeds and miracle§PY (placeholder foiyahuweh

based upon‘elohym God using a contraction otheoy." (Acts 2:811) The
ecumenical nature of the fulfilment of Seven Sevelepicted here in Ac
paralleled the Torah’s prophecy where another sickilist appears. Everythgn
happened precisely as it had been predicted, ahdditoccurred right on Goc
schedule.

In this passage, the Greek woplpselutos which means "forgn visitor," is
contrasted withYahuwdym conveying "Related to Yah," but usually transk
"Jews." Proselutosis derived fromproserchomai which means "to come to,
approach, and to draw neaPfoserchomain turn is a compound gfro, meaning
"to take advantage and to draw near," anchomaj "to come from one place
another." Therefore, the contrast is between théseuwdymwho have alreac
come to know Yahweh through Yahshua's exactingllimént of theMigra’'ey as
foretold in the Torah, Prophets, and Psalms, ard@bwymwho have take
advantage of the all-inclusive promise $habuwa’ Theseproselutoforeign
visitors have now been adopted into our Heaventidfas family by the messa
and power of our Spiritual Mother. Tipeoselutoshad left the Babyloniamspirec
religious culture of their birth to walk with God.

And yet, proselutosis transliterated in most English Bibles as "plypes."
Then, those who aided and abetted the errant tienasions, erroneously defin
that word as ¢onverts to Judaism,” and thereby miscommunicatatiwéh’s
intent. This day marked neither the birth of theuf@h and Christianity ¢
Catholics and Protestants profess, nor a revivaluafaism. The Word car
directly from God, bypassing every cleric and relip institution

The concept here is that the called-akklesiawas now as Moses h
predicted it would be in Deuteronomy. It was corspd of Yahuwdymand
Gowym There were no religious converts to be found hemé/ new relationship
From this noment to this present day, the Word of God has lweened to al
peoples of the world by spirit-filled men and wom#&ahweh’s family is now all-
inclusive. Everyone is welcome. And all arrive Same wayby being immerse
from above in the Set-Apart Spirit.

Let's pause a moment and ponder what God has exlidal Acts, Yahweh h:
just confirmed and fulfilled the Torgbroducing "the magnificent things a
powerful works of God." Thekklesia-migra’became and remains comprisec
people of all races anal nations. The first Followers of the Way, thestf to be
immersed in the Spirit, the first to be born anewl & be adopted into Yahwel
eternal family, became in effect, a united natm® whose government was
another world. Race, gender, faynaffiliation, age, and social status no lon



mattered.

TheMiqgra’ of ChamisynfFifty is godeslset apart, a special day for us to re¢
in our birth, grateful for the magnificent work fenmmed by the Sefpart Spirit. It
is "Mother’s Day," a time whickommemorates the role our Spiritual Mother p
in our adoption into our Heavenly Father's familyis an annual homecomil
where those who are related to Yah invite theerfdis to celebrate the good news-
that a path home has been laid out and buidjreat cost, its toll paid by God,
that we might journey free. This day of reunionlvehdure for all time, for a
people, and in all places, serving as a reheafsahat was to come and now |
been done.

The Feast of Seven Sevens follows FirsitBrby seven weeks. The patteri
seven Sabbath’s plus one day after the specialafatud Unleavened Breatie
most essential day on the road to our salvationwdsave discovered, this Called-
Out Assembly is a time of celebration and rejoiciogento all people, free ar
slave, Yahuwdym and Gowym, men and women, youngodahdto all sinners n
matter how unclean. We know this because it isotilg Migra’ey where leavene
bread is sanctioned-and because God has said $&e Wme Catholic Eucharis
which is limited to their converts, this Festivalnges with an open invitatio
Shabuwa'is the day which unites the Old and Renewed Cauwsnhanaking ther
one.

Luke, the author of Acts, provided a historian’swiof the birth of thekklesie
during the fulfillment of theMigra’. And since his testimony confirms that
initial Followers of the Way observed the Call@dt Assembly in accordance w
the Torah, it is only reasonable that we follow ithexamplekeeping thi:
appointment with God.

Upon examining the letter and spirit of this day, one cernt® understand th
the best way to broadcast its message and celetsratberitance is to host a gre
party replete with a medley of foods, including aisty of libations, and mo
especially breagland desserts baked with yeast. Invite everyoreisiintereste
in knowing God, whether they are engaged in aigglahip with Him, mired in
religious swamp, or deluded by a secular mirageterAfa time of casu
conversation and music, stand beftire guests and share what you have cor
know about the path home our Heavenly Father hasged. Explain how on th
day, those who rely upon Passover, Unleavened Biaadl FirstFruits, will b
immersed in Yahweh’s Set-Apart Spirit, causing thenbe adopted into God
family by way of our Spiritual Mother. Most of alhave fun. Radiate the lig
which comes from knowing Yah and express the joynip families experienc
during the birth of a child.

It may seem unexpected, now that we are celelgratie fourth of seve
assemblies that we are witnessing an event whiplctdethe long predicted hiat
for the nation of Israel. But the Feasts of Sevahb@ths is just thaymbolic of
Yahweh’s family becoming an international commundge no longefocused ol
a single race. Yahuwdym, now Jews, estranged fioen Govenant, would |
whisked off center stage, and dispersed from tbeni¥ed Land. But gone was |
forgotten. The distant ancestors of these lostssaill be called back home. T
last generation before Yahweh's final fulfilmerfttbe remaining thredligra’ey,
will witness the return of Jews to the Promisedd.aAnd over time, the joy «
1948 will give rise to wars and terrorism, to plesice and famine, to natural €



political disastes, as a lost world marches to the tribulation é#mdendezvous wit
destiny.

The time between the fulfillment &habuwa’and Taruw’ah, the fourth an
fifth Migra’, will be less than a score of years shy of foftwbeltwo thousan:
years, save as much as a decade or so. The felfitlof the fifthMigra’ will bring
an end to the time of the Gentiles, and with ietum of Yahuwdym to cent
stage. Then, right on schedule, on the fifalwbelyear remaining within tr
lifetimes of the generation whickitnessed the rebirth of the nation of Israel st
left behind shall see the remaining tiMagra’ey fulfilled before their very eyes.

So even with two of the sevaMigra’ey signifying the beginningShabuway
and the endTaruw’ah) of the internationakkklesia the Feasts of Yahweh s
present one, harmonious story. The linguistic emjeivce between tl
Migra’ey/Called-Out Assemblies and thigkklesidCalledOut Assembly, says
much. The former has given birth to the latter, destrating that the 1@ and
Renewed Covenants are oftmwym as a result dPesachMatsah andBikuwrym
have been invited to become Yahuwdym-those who ratated to Yatsn
Shabuwa’ As adopted beneficiaries we must recognize aedsih even celebrai
that our good fortus, this gracious gift, is a legacy of the TorahdAme mus
understand that Yahweh has not abandorigduwdymin favor of a multiethnic
ekklesiacomprised principally ofGowym as has been taught by misinforr
theologians touting "replacement theologyhe Artist has merely moved t
Chosen People to the periphery of an unfinishedragnknowing that at a tin
certain, He’'ll finish the grand crescendo of Hissteapiece. He has even told
how and when.

Perhaps a better metaphor would be that of ywight whose most importa
characters, by way of their natures, have relegttechselves to the wings in i
two. And yet the Author hasn’t lost track of theon,His interest in them. He ful
intends to bring them back for the grand finalengyup d the loose ends in a
three. The miraculous history of Yisra’el in theettieth century is proof th
Yahweh still loves His Chosen People. The first dihl three Miqgra’'ey
celebrations make it clear that Yisra'el is the s#o vehicle for unveilin
Yahweh’s grand plan. And to be fully transparemgreon this transitional day, t
preponderance of those who benefited from the gheee of Seven Sevens w
Yahuwdym not Gowym More important still, all of the books of the Rsvec
Covenant, none oivhich had been written at this time, would be tcaifed by
God’'s Chosen people. There wasn't a Gentile seniltlee group.

EachMiqgra’ has been designed to memorialize an importantténehe life of
Yisra’el and to be prophetic of even more importaménts in the unfolding
Yahweh’s redemptive plan. They speak poignantlyhef Messiyah’s role in tt
salvation of mankind, with detail after detail piig directly and unambiguous
toward Yahshua. Thus far, each has been fulfiltkedrder, and othe very day ¢
its mandated celebration. That fact alone make®das against their coinciden
fulfillment over sixteen billion to one. The lesst pay attention to dates &
numbers-they’re important to our Creator.

As interesting as all this is, it becomes downrightthshaking when yo
realize that there are three more annual feast® Y fulfilled. They all take plac
in the autumn, in Tishri, the seventh and final thoof Yahweh’s redempti\
calendar. Each predicts a strategically esskeevent in the Grand Plan. And m
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to the point, they complete the picture God is fhamn

The spring Feasts have come to pass; the fall fFeastyet to come. Yahw
has given us carefully drawn prophetic word picsute teach us the mc
important lessons we can possibly learn.

While it is trivial by comparison, there is a steis religious proclamatic
which ultimately arose as a direct resultSkfabuwa’one which poisons one-and-
a-half billion souls. To share Yahweh’s messagsabfation inthe language of tt
ArapdArabs (in Acts 2:8t1), an alphabet was required, as Arabs had noties
time. So written Arabic, the language of the Qup\aas actually created by Syri
GowymandYahuwdynwho were Followers of the Way for the express psepo
witnessing to the miracle of this day. The resglti€hristian Syriac" alphabet a
vocabulary, derived from Aramaic, Hebrew, and Grieethe fifth or sixth centur
CE, ultimately became the tool Satan would useismitost acclaimed recital: t
Islamic Qur'an.

Of particular interest in this regard is the facatt most all of the Quran
essential religious terms are actually Greek antrélenot Arabic. And yet
Muslims the world over, unaware of the foreign seuof their language, clai
that those who don’t read palégabic (which would include all but a few hundi
people worldwide), can’t understand Allah’s messaged yet, the best way
understand the Qur'an (besides reordering it cHomically and setting it into tt
context of Muhanmad’s life as it is revealed in the Hadith/OralpBes) is tc
understand the meaning of the Hebrew and Greek svadgich comprise tt
Qur’anic message.

The basis of Allah’s claim, and the foundation slain, is the false notion tf
Allah, not Yahweh, s the God of Adam, Abraham, Moses, David, the ety
and Yahshua (whom Allah calls Issa, Arabic for Bs&llah protests that "h
Qur’an confirms the Torah, Prophets, and Gospelegn in fact, Allah’s Qur'ani
recital is the antithesis of YahwehW&ord. Muhammad, for example, as Alla
lone messenger, violated and negated all ten comhmemts. Allah even says tl
"his Qur’an, written in pure Arabic" was "inscribed tablets before the world w
created,” and that the reason that the "Torah, Hetepand Gospels” no lon¢
convey the same message, is that seveatiury CE Jews living in Yathri
today’s Medina, "changed and corrupted their Sergd to foil Muhammad.”

Therefore, the existence of the Dead Sea Scrofldtemseventy first-, second-
and thirdeentury manuscripts of the Renewed Covenant, ptoae the Islami
god was lying. But more than this, it's unconscilaeahat the advocates of Isle
a religion which inverts and repudiates Yahweh'ssage, claim that the Arabic
the Qu’an is proof of its superiority and to its undarsdiing, when in fact, tt
means to convey its message was developed by thepeople Allah ordel
Muslims "to wipe out to the last.”

These things known, had rabbis, priests, and Gdmisheologians natemovec
Yahweh’s name from His Scriptures, Islam would hbgen stillborn. Even a fo
would have been able to recognize that Allah isYadtwenh.



There is still much we can learn from Luke’s acdoahwhat happened «
Seven Sabbaths, the year of its fulfilmet@ut (de) also (kai), all (pag were
astonished(existemi- astounded and amazed beyond comprehensweah (kai)
perplexed and puzzled(diaporeo- embarrassed and in doubt, at a loss wit
sufficient information and understanding to renderational conclusion)with
different people (allos) saying (lego) to (pros) others (allos), ‘What (tis) is (eimi)
the purpose of(thelo- the intent and thinking behinthis (houtog?™ (Acts 2:12)

When it comes to knowing the mind of God there seeral paths a pers
can take. Some simply ignore the quest, preoccupitdtheir mortal existence
overconfident that man is the highest form of I@thers, like those depicted
this passage, don’'t know enough to draw an inforg@ttlusion. Andvhile both
of these roads lead to death, and to the destructfoone’s soul upon tf
completion of their brief mortal existence, theseaifar worse fate awaiting thc
who promote the false notion that "Pentecost catebrthe birth of the Churcl
There is no "Church" in Scripture, only th@qra’ey and their resultingkklesia
We have been called out of man’s world and into’&oellm, away from religio
and into a familial relationship.

Even today, the secular and the sectarian ridithéeCalledOut Assemblies
belittling them, concealing them, corrupting themgcounterfeiting them. It is wt
the narrow path to God remains unpopul@thers (heteros- different people)
now (de) poked fun, scoffing, sneering, and mockingdiachleuazo deridedand
ridiculed, flapping their lips and running their oths) saying (lego9, ‘It is
because they are(hoti eimj) exceptionally full (mestoo- bulging) with sweet
wine (gleukos- new wine which is still fermenting) (Acts 2:13) In the midst «
the Spirt's defining moment, those tainted by this worldcased those now
another realm, of being inebriated with cheap wBat alas, the wine which ma
this gala possible, was as precious as life itself.

Throughout Scripture, we are constantly remindedt tive are called 1
confront lies, exposing and condemning them. Wenaker asked to be tolerant
deception'But now (de) Petros stood up(histemi- made a stand so as to en:
others to standyvith (syn the eleven; he raisedepairoma) his voice (phong
and he spoke to(apophthengomat addressedjhem, ‘Jewish (loudaios - a
transliteration ofYahuwdym related to Yah)men (androg and all (pag who
dwell in (katoikeq Jerusalem(lerousalem- a transliteration o¥aruwshalaimthe
source of restoration)isten carefully to (enotizomai- receive and pay attenti
to) my words (rhema- voice and messagend let this (houtog be (eimi) known
(gnostos- learned, perceived, and understood as a resaltapdiring knowledge
to you..." (Acts 2:14)

There is more to exposing lies advanced by clericaksyfhan condemning t
errant dogmas. While Petros refuted their accussticessentially calling
senseless, he was prepared to explain what waallgadaecurring. He understoc
as few Christians do, that the birth of the Calat- Assembly was the fulfillme
of the Torah, Prophets, and Psalthsbecause(gar) they are not (ou) drunk
(methuo- intoxicated)in the manner (hog you suppose(hypolambano- are
willing to accept and promote, receive and advariog)indeed (gar) it is (eimi)
the third (tritos) hour (hora) of the day (hemera. To the contrary (alla - insteac
and moreoverhis (houtog exists as(eimi - exactly represents, stands for, an
identical to)the pronouncement(eipon- saying and speecbj (dia) the prophet
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(prophetes one who makes something known before it happgéog)el (loel - a
transliteration ofYow’el a contraction olvahuwehand‘el, meaning Yahuweh
God, but rendered Jogl)(Acts 2:15-16)

At this point, Petrosactually quoted Yow’el from memory, which revea
great deal in and of itself. Verses 2:17 througloRActs, cite Joel 2:28 through
(also referenced as Joel IL-But recognizing that Peter didn’t deliver hebutta
in Greek, but instead in Amaaic, to accurately render what the prophet
disciple said, we will need to reconstruct this &rdranslation of the Hebre
Scriptures, using the original language of revetatiAnd by comparing the tex
we will also become better adept at propeelydering other verses in the Rene
Covenant.

However, since context is an essential elementnoferstanding, before v
juxtapose the Hebrew and Greek, it's appropriatiationb back a page or two, ¢
then review the OIld Covenant prophecy within theatept in which it wa
delivered. The cited portion ofow’elJoel pertains to the events of the last ¢
and to the birth of thekklesi#called-out assembly on the Call@i#t Assembly o
Sevens, because it ushers in the finavbelRedemptive era. Thespeaking of th
final advent of Yahshua, we redt¥ahuweh grants (natan- gives, bestows, ai
provides)a voice (qgowl) to Him (huw)-to (Ia) the presence(panel) of His
Mighty One (hayil - singular masculine for vital and powerful forcerosg,
capable, and vigorous One)ndeed (kiy), enormous (ma'od - exceedingl

abundant)is His encampment(machaneh- place where His people camp out)

Indeed (kiy) mighty (‘asuwm- vast and powerful, enormously capaliteHe whao
carries out and fulfills (fasah - fashions and accomplishele Word (dabau).

For indeed (kiy) great (gadowl- important and intense, massive in magnitude
extent)is the day (yowm - time period)of Yahuweh (yhwh. To the greates
extent possible(ma’od - exceedingly and abundantlyevere (yare’ - venerat:
and show profound respect fad)m (huw’) who (mah) bears your burdens, lifts
you up and carries you away(nasa). And now (‘atah - at this moment in time
also (gam - surely) declares(ne’'um - prophetically affirms)Yahuweh (yhwh),

return (suwb- come back to, change your thinking and be redjdo Me forever
(‘ad ‘aniy) with (ba) all your heart (lebab in fasting (tsuwm- abstinence ¢
food), in weeping(beky- sorrow)and in mourning (misped.” (Yow'elJoel 2:11-
12) (With regard tdhe One we are encouraged to revere, the Masdratic'He
who kuwl - endures, grasps hold of, bears the burdens ofsptbemforts, protect
and provides the sustenance necessary to sundtlerrthamasa’, which is founc
on the Qumran Scrolls, meagi He who "bears your burdens, lifts you up,

carries you away.")

God wants His people to return to Him by way of Hilillment of the Worc
so that we can camp out with Him forever. He waritesl Yahuwdym who wel
mocking the words of the Set-Apart Spirit Shabuwa'to know that the Messiy:
they had crucified, still endured and would returhe reference to a limited diet
suggestive of the famines which will ravage the ld/i@t this time. Weeping
evocative of the travails of Jerusalem as Arettpn approaches. And mournin:
in reference to the Day of Mourning, knownYahuwdymasYowm Kippuryrthe
great day of Yah's return.

God would continue to plead with His people, usivayds which would haui
their souls nearly 900 years after they were ibgchi"Tear open (gara’) your
hearts (labab) and not (‘al) your garments (beggedl. Return to Yahuweh
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(yhwh your God (‘elohym - Mighty One) because indeedkiy) He is gracious
(hanuwn- compassionate and mercifa@hd shows favoritism(rahuwm- for the
sake of relationship forgives those who deservedgunished)He is slow tc
anger (‘arek ‘ap - patient and long-sufferingdnd great (rab - extensive an
abundantjn faithful and steadfast love and affection(hesed unfailing kindnes
and favor) Change your attitude and thinking (naham- relent and show regre
over (‘al - concerning and regardingpur wickedness and wrongdoingra’ah -
disagreeable malignancy, injury, evil and haridfho (my) knows (yada’ -
recognizes and is aware dRe return (suwb- the time of restoratioR)Change
your attitude and thinking (naham- be sorry and regret what you've thout
said, and done, relengnd remain (sa’ar - survive and be sparedjereafter
(‘fachar - enduring to the end}peaking favorably of and praising(barakalh) the
gift (minah- offering)and libation (nesek of (la) Yahuweh (yhwh your Mighty
One (‘elohym- God)" (Yow’elJoel 2:13-14)

In times like these, the overtly religious Jews wiere ridiculing those who
the Set-Apart Spirit had empowered $habuwa’ would have been scouring 1
Word for an explanation of what was occurring. So dquoting a subseque
passage inYow’el Petrosrecognized that his audience would make the :
connections I'm going to share with you. The "tepen yourhearts, not yot
garments" was a reference to the rabbis who judgedshua. Rather thi
accepting Him as the corporeal manifestation ofweth they ripped their robe
as the Talmud required, when Yahshua cited Yahwedrse at His trial.

Unlike religiols men, God wants even the religious to know thaisHgaciou:
and merciful, and that while these rabbis desetgdik punished for the great ¢
they had done, He would forgive theso-long as they changed their attitude
thinking. And that is why Yahweh usedb, meaning "great,” in this context.
knew that the religious Jews who were assailing ¢diledout assembly woul
one day claim the title ofabbi for themselves. And Yah was telling them,
through them us, that the path from religian relationship is predicated up
changing one’s attitude, one’s thinking, one’s veoadd deeds.

Yahweh communicated that they not only needed goetethe fact that the
had murdered the Messiyah, but also alerted themheoreality that they we
equdly clueless as to when He would return. So, orgaerg God encouraged the
to change their perspective so that they might gmeesl, enjoying the hereaf
with the very God they had sought to kill. It woutdieed be a radical reversal,
which manyYahuwdyractually made oshabuwa’in 33 CE, and many more w
make forty Yowbel thereafter.

In His parting salvo, Yahweh wanted His accusersnimw that the Spirit the
were inferring was wine, was actually God’s giftdablessing, the means to
hereafter-representing the Savior's blood. Theseewvwsobering, heagtercing
words, powerful prophetic statements that woulcelsuawaken all but the mc
stubborn.

In the 18" verse of the second chapter of Yow'el, God explaivat He won’
sit idly by asHis Land is ravaged by the Magog Federation ofngtanations
"Yahuweh (yhwh is jealous for (qana’ - desires exclusivity and is devoted
His Land (‘erets) and will show mercy to(hamal- spare and deliveHlis family
(‘fam)." (Yow’elJoel 2:18)

Then peaking of saved souls (symbolized by grain), atwe (attested to t
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wine), and the work of the Spirit (represented By, we read:"Yahuweh (yhwh
will answer (‘anah - reply and respongd)saying (‘amar) to His family (‘am),
‘Look and see (hineh - behold, pay attention to thjs) (‘aniy) am sending out
(salah - dispatching, reaching out and setting ap#&t)you grain ready for
harvest (dagarn, new wine (tiyrowsh - freshly pressed wing)and olive oll
(yishan. You will be completely satisfied(saba’ - be filled and enriched, |
completed and fulfilled in abundanc®)ith (‘eth) them.™ (Yow'elJoel 2:19
Yahweh’s solution for humankind’s revolt includée tthree things which must
crushed before they are useful. And that is bectlessacrificed Hirself for oul
benefit. The "grain and new wine" represent theybadd blood of Yahshu
broken and spilled for us on Passover. "Olive @l’symbolic of the Spirit, wh
was reunited with Yahshua on FirstFruits, and whayg the starring role
Shabuwa’andYowm Kippurym

After telling us that He Himself will annihilate dee who came to destr
Yisra’el and Yahuwdym, God reveal¥at and be satisfied (saba). Shout with
joy and extol the greatness of(halal - praise and cheer, crying alouthe
personal and proper name (shem of Yahuweh (yhwh, your Mighty One
(‘elohym- God)who performs (‘fasah - extends considerable effort to bring ab:
and fulfills these amazing featqpala’ - does these astounding and extraordi
things) My family (‘am) will not (lo’) be ashamed(bows - be emotionall
distressed and humiliated, be disgraced and ftestrabe disappointed a
disillusioned, be confounded and confused, evemdmaned and separatefiy
ever (‘owlam).” (Yow’elJoel 2:26)

The crime rabbinical Jewsatie perpetrated on their own people under pe
of death, the very crime to which these egotisticl aselfserving deceivel
sentenced their Savior to die, that of saying Yathisr name, will be <
thoroughly repudiated, God’'s family will shout imigon "Yahuweh," finally
giving God credit for all He has done for them. At simple realization wi
finally bring the Diaspora to an end. The messag&bnd requires everything
Himself and very little of us. A little recognitiomill go a long way.

"Know (yada’- become aware of, acknowledge, and respect, betammigar
with and teach)that indeed (kiy) I am (‘aniy) in (ba) the midst (gereh of
Yisra'el (yisra’el - individuals who strive with, live with, endure Wwjtand ar
empowered by God)And | (‘aniy), Yahuweh (yhwh am your God (‘elohym -
Mighty One) There is no(‘ayin) other (‘uwd).” (Yow'elJoel 2:27) Just as G
had come to dwell within Hiskklesidcalled-out assembly on the Call€dx
Assembly of Seven Sabbaths, He can always be fouritie midst of thos
individuals who live with and who are empoweredHign-Yisra’'el.

It is within this context thaPetros cited the propheYow’el quoting a ma
whose very name embodied the declaration whicimately saved the Chos
People: "Yahuweh is5od." In the Greek Renewed Covenant we read the
pouring out of the Spirit the world witnessed 8habuwa’had been predicte
centuries before"And it shall come to be (eimi - exist in an identical fashio
happen, and come to padgs) (en the final (eschatos- last in a series (tt
theological term eschatology is derived from thisrdy days (hemerd, OX
(placeholder foGod, the Mighty One as manifest irelohymas opposed ttheos
says(lego - affirms and communicates) will pour out (ekcheomat shed an
bestow, spill and distribute liberally, set forthdagive in abundance so as to
fully experiencedfrom (apo) Me, My (egg TINX (placeholder forSpirit as ir
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ruwachas opposed tpneuma upon (epi- amongll (pasg flesh (sarx- physica
bodies, on the corporeal mortal nature of humankividur sons(huio9 and your
daughters (thygate) will speak inspired utterances(propheteuc proclaim wha

God wants known)Your young men(neaniskos used of males between twenty-

four and forty-years old¥hall see visionghorasis- from horag see with thei
own eyes, become acquainted with and experience, thisir perspective
perceive and understandnd your elders (presbyteros- old men and rankir
individuals) will experience supernatural communication from God(enypnion
enupniazomai experience revelations while dreamirig)Acts 2:17)

This same passage in the original language of agwal conveys'And (wa)
it shall come to be(hayah- exist and happergfterward (‘ahar - next, at adter,
and another timeYherefore (ker), |1 will pour out (sapak- shed and spill fortt
My Spirit (ruwach - a feminine noun which speaks of the divine povagntity,
and acceptance of Yahuwetm (‘al) all (kol) human flesh (basar - the physice
bodies of mortal mankindand your sons(ben and your daughters (bath) shall
prophesy (naba’ - communicate an inspired message and foretelfuttuee) and
your elders (zagen- aged and prominent individualshall become aware c
revelations (halowm - gain insights while dreamingjuring inspired dreams
(halam)." (Yow’elJoel 2:28 or 3:1)

The message is the same save three glaring exceptiorst, in the Ol
Covenant text, Yahweh was speaking in first persord used "I," somethir
Petroswas uncomfortabldoing in the first line he cited, recognizing thamight
be confusing. That is why the Renewed &uant apostle said "God" or "Mig}t
One" in either Hebrew or Aramaic.

Second,ruwach unlike the neuter noupneuma is definitely feminine, an
thus repreents the maternal aspects of God. And that easelgtinction is wh
Spirit is always represented by a placeholder inGaéek manuscripts predati
Constantine (a$INA, IINZ, or IINI with a horizontal line over the capitaliz
letters)-telling us where¢o go to obtain the unvarnished truth. This metrad
every time we read "Spirit" in an English trangiatiof the Renewed Covenant,
should be aware that the basis of the word wasrnerigen out appneuma but
rather a placeholder was always usdting us that we must turn to the Scriptt
for answers.

Third, this pouring out of the Spirit ofdd was predicted to occur "afterwe
at a later date" in the Hebrew text as opposed tihie last days" in Greek. Tt
difference makes Petros’ citing of the verse eslgcrelevant to theShabuwa’
fulfillment he was experiencing and defending. Ahdt is particularly significai
because once the first four Call@dt Assemblies were fulfilled, the Renev
Covenant differed from the Old Covenant in two &ubtays. DuringShabuwa/
God’s Spirit came to reside in everyone who hatheyad on théligra’, trusting
and relying upon the work Yahshua had done, as sgghdo God’'s Spir
temporarily anointing select individuals at a parar time and for a aoticular
purpose. The other difference is that once théfimsr Migra’ey had been fulfillec
they could be observed as they were interakediving and prophetic metaphi
memorializing the path to salvation.

Here, once again, is the next line in thee€k translation of Petros’ Aram:
recital of the Hebrew Scripturedndeed (ge - really and truly) upon (epi)) My
male servants(doulos- masculine plural denoting the same sense of bilg
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and relationship a¥ahuwdym those who belong to and are related to Yaiy
also upon My female servantgdoule - feminine plural denoting a same sens
belonging and relationshiphn (en) those (ekeino% days (hemera- period of time
I will pour out (ekcheomar shed and bestow, spill and distribute libgratiel
forth and give in abundance so as to be fully eéepeed)from (apo Me, My
(eg9 IINA (placeholder fo6pirit as inruwachas opposed tpneuma upon (epi -
among)them and they will speak inspired utterances(propheteuo- proclaim
what God wants knowr) (Acts 2:18)

Since the only difference between the Greek andrédebin this verse

(YowelJoel 2:29 or 3:2) is rlwachSpirit" is written out in Yow'el and
pneumaSpirit is represented by a placeholder in Acts,c@a conclude that tl
Hebrew term g definitive here and throughout the Renewed Cawenahis
known, this divine revelation tells us that the -8part Spirit, our Spiritue
Mother, is the source of inspired Godly insights.

Moving on to the next sentence Petros recited dasetwho were dicizing the
called-out assembly on the Call@d#t Assembly of Seven Sabbaths, the G
reads: "And (kai) | will allow and produce (didomi - bestow and permi
wonders and miracles which foreshadow significant pcoming events(teras -
omens, marvels, andigns which serve as portent, predicting the &
prophetically, things so unusual, they arouse aterand close observatiofr)
(en) the sky (ouranos- atmosphere and universa)ove (ang and signs(semeion
- miraculous signals and unusual occucesnwhich transcend the common co
of nature)upon (epi) the earth (ge- land)below (katg): blood (haimg), fire (pyr),
and (kai) rising clouds of (atmis - steam, billowing vapor, fronaer, air anc
atmosphericsmoke (kapnos." (Acts 2:19) With these pphetic words we hay
returned to the realm of the last ddgsthe Tribulation itself. These sig
foreshadow Yahshua’s return.

In comparing the Greek and Hebredigomiandnatanconvey the same ran
of meanings, indicating that some of these signd idth "produce,” and others F
will "allow." Considering the number of natural d&ders and adver
consequences errantly attributed to "acts of geugh distinctions are important.

The only other difference is tharmis translated "rising clouds of'ni
reference to smoke, tsmarah "columns or pillars" of smoke in Hebrew. Whe
visualize "rising clouds and columns of smoke" inkhof the mushroom clout
associated with nuclear bombs and of volcanic @ngt During the last days, bc
will occur, negatively altering our planet andatsnosphere.

Petros, reading the words of Yow’el, said as mu@ime sun (heliog will be
changed(metastrepho turned)to (eis) darkness(skotos- darkened and obscurt
made gloomy, fronskia, have its light intercepted as in a shadaav)d the moon
(seleng to (ei9) blood (haimg before (prin) the coming (erchomai- arrival anc
appearancepf the (ho) great (megas- massively important and enormou
sizable in all respectg)nd brilliant, shining, visible manifestation (epiphanies
wonderful, glorious, radiant, illustrious, and rdta appearance iolear and ful
view shining forth as light, fromepiphaing to show oneself, become kno\
appear, and become visible like a sty (hemera- time) of KQ (placeholde for
Yahuweh, using a contraction okurios - the Sovereign Authority to who
everything belongs, based upkuros conveying total supremacy, but most alw
conveyed as "LORD?) (Acts 2:20)
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The Hebrew is significantly different, and more ealing, in this versé:The
sun (semepwill be overwhelmed (hapak- will be changed, disturbed, weaker
overturned and proven unreliabl®y (la) darkness (hosek - obscured an
darkened, dimmed and concealed)d the moon (yareh) to (la) blood (dam)
before (paneh - in the presence and appearance H® coming (bow’ -
approaching) great (gadowl! - massively important and enormously sizabls
magnitude and extentjeverent, and frightening (yare’ - profoundly respectf
and awesomely dreadfutlay (yown) of Yahuweh (yhwh." (Yow’elJoel 2:31 o
3:4)

There are three glaring differences between theelGteanslation and tt
Hebrew original. First, rather than using the comritebrew words for "change
muwr or shanah or evenshub, naham, tamuwrah, halgpbr haliyphah Jow’el
wrote: hapakwhen predicting what will happen to the sun. itdkes the idea th
the sun, as Satan’s most popular guise, will beeftovned and be prowv
unreliable” in the last days. Its illumination, a®ll as its influence, will b
"dimmed and obscured" by the arrival of the Greaéight-Yahshua. As such,
will be the last hurrah for "Allahu Akbar!"-Allalsithe Greatest.

Just as the sun isn’t going to be extinguishedetpetarkened in the afterme
of nuclear holocaust, an asteroidike, and the billowing smoke which will ri
from the torching of the Middle East’s oil field$ the conclusion of the Mag:
War, the moon won't turn into blood, but ratherlwéflect a diminished reddish-
brown aura. If you have ever seen the moorindua full eclipse, or viewed
through air saturated with smoke, you’'ll recognthes depiction. And it is a
important one, because if the light reflected dffhe moon’s surface is diminish
by global atmospheric pollution of this magnitudaysering a new moor
especially in the seventh month of the seventh wéahe Tribulation, will b
impossible. The first emerging crescent is alreldd to see, as it occurs brie
just before sunset, low on the horizon throughgfeatest density of aignd it i<
always in competition with the source of its lighe sun. Therefore, for those w
survive long enough to witness the fulfillmentYosdwm Kippurynwith Yahweh'’s
return, and then thiligra’ of Sukah and the initiation of the Millennial Sabbath
they won't be able to actually see the first crasod the new moon which not or
designate§ aruw’ah, but also determines the arrival of the Day of &edliations
ten days later, followed by the final and seven#tlgdl-Out Assembly of Shelte
celéorated on the fifteenth day of the month. This gimvew meaning to "no o
knows the day or the hour."

The second significant difference between the Greaek Hebrew text is th
while both renditions agree with the fact that Yahig Yowm Kippurynreturn
will be "great" as in thegasand gadowl! - massively important and enormou
sizable in all respects, both in magnitude andréxt¢hey differ considerably wit
regard to what follows. The Greek suggests that tidy will be distinguishe
because God M be undiminished, and will arrive as "a brilliashining visible
manifestation, a wonderful, glorious, radiant, alastrious appearance in cle
and full view shining forth as light, becoming Vi like a star.” And no doul
that will be true, asde will return closer to His natural state. Theulée of whicl
will be to instantly vaporize those anywhere nean M/ho are not protected by t
Set-Apart Spirit's Garment of Light. And as suche Yowm Kippurymwarning
that those who don’t accept Yabiws summons to approach our Spiritual Mo
on this day will be annihilated, takes on an adsigdificance.



The Hebrew, however, uses one of the Old Covenamb'st mistranslated al
least understood terms to paint the scene fronffareit perspectiveYare’ can
mean "revere" or "fear.” And that means for sonoe,thhose who have followe
Yahweh’s seven-step path home, and who have ret#reeSetApart Spirit in the
spirit of Seven Sabbaths, they will view the DayR&conciliations with all of tr
"reverence" it deserves, "profoundly respectful'ttedir Heavenly Father and t
work He has done to bring them into His family.

But, those who have come to destroy Yisra'el, amckitl Yahuwdym, the
sudden, unexpected, and brilliant appearance ofw¥hhwill be "awesomel
dreadful,” literally "frightening" them to death.

In the end, all of us will come to see God in ohexm ways. Some will respe
and revere Him, and for those who do, He will remgate, moving over on H
throne so that they can sieéside Him. For those secular humanists who r&ect,
and religious devotees who have been taught to Haex, they will find theil
judgment before God to be a dreadful affsiare’ defines both conditions, whi
is why its shadings are perfectly suiteddescribe the varying perspectives s
will surely have on this extraordinary day.

Speaking of this time, it is not "the great and sovee day of the LORD,"
your KJV, NASB, or NIV protest. The Greek wokdrios cannot be found in tt
text of any first-, second-, or thimentury manuscripts of the Renewed Cover
Petros didn’t speak Greek, and Yahuweh’'s nameeigrigl evident in the Hebre
verse the Apostle was quoting. At issue here i¢ ad has but one nan
Yahweh, a name He wants us to wnand use because it alone can be relied
for salvation. Moreover, Yahweh hates being calledrd" because that title
Satan’s, as it defines the Adversary’s ambition$,@od’s.

In that there are few things more important thaoiding replacing Yahweh'’s
name with the title "the LORD," | want to pause ament and ponder Yahwel
pained words to His people in Hosea. Speaking sfa¥él, God begins'Let her
therefore turn away from (suwr - change direction, move on a different path
removed from, forsake, reject, and abolidiigit relationships with a false deities
(zenuniym+ religious infidelity, adultery, and especiallyolatry,) away from her
[Yisra'el’'s] presence."(Hosea 2:2-3)

Speaking of the Whore of Babylon’s influence on tieildren of Yisra'el
Yahweh revealediTheir mother wantonly committed adultery and idolatry
(zanah- was a harlot and a whoréphe who conceived them made a seric
mistake (bowsh- did something wrong and lost hope by acting s#falty). She
said, ‘1 will go after my lovers that provide my bread, my watermy wool, my
linen, my oil, and my drink.” (Hosea 2:4-5)

As a result of following Satan’s and man’s religgquath, rather than Yahwel
Way, God said:Therefore, behold (hineh- | call your attention tahis change ¢
scene, emphasizing it)will hedge up (suk- fence in, erect a restraining barr
and block)your path (derek- pattern of life)with thorns, closing it off sothat
she shall not find or attain her way(natiyb - path of life conceived by meh)
(Hosea 2:6) Becausé&she did not discern(da’ah - acknowledge information th
requires wisdomjhat | gave long lastinggrain, and new wine, and olive oil
and increased her silver and gold, which they assigd to Lord Ba’al." (Hoses
2:8) If you turn to the Azab- Abandonment" chapter of tli&oing Astrayvolume
of Yada Yahwehyou will find a long discussion on the originsdamature of Lor:
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Ba’'al, and thereby more fully appreciate why Yahwehsistently used the term
define the Adversary and his satanically-inspirdjions.

Divorcing His Chosen People for their infidelityaweh warned that upon t
redemptive advent (His sixth of seven, and theinnehich religious Jews elect
to crucify their Messiyah):Therefore | will return and take away My grain at
the occasion of change, and my new wine at the appted time (mowed, and
spare my wool and linen that would have kept her needness hidden."(Hose:
2:9)

Then speaking of the Babylonian-inspired Ba’alyeligious celebratior
which had crept into the Jewish calendar, and His peopiéigelity with regard tc
the Covenant, Yahweh predictethnd now will | reveal her lewdness and
shame in the sight of herlovers (ahab - those with whom she has forme
relationship)and none shall savénasal- deliver or rescuefer out of My hand
(yad - power or authority)l shall cause a cessation of all her celebrationeer
religious feasts, her new moon religious festivalend her sabbaths, and all he
appointed assemblies.” (Hosea 2:10-11)God isn’'t tolerant of religioL
observances-especially when they conceal, corarptounterfeit HisMigra'ey /
Called-Out Assemblies as most Jewish and Chriséigious festivals do.

The Familial Relationship predicated upon marriagd home, andriown as
the "Covenant," required fidelity to yield blesssngo there was a consequenc
cavorting with Lord Ba’al’l will destroy (shamem leave desolate, lay waste ¢
ravage, ruin and abandohgr vines and her fig trees, whereof she has sa
‘These are my gratuities(etenal- payments for being a prostitute, theid pro
guo rewards)associated withloving people (ahab - coveting things and bribe
given to me.’ But | intend to turn them into a thicket, and the beastsf the
field shall devour them." (Hosea 2:12And so it would be. The Temple was t
down in 70 CE, and the Land was salted and destrbyethe Romans betwe
133 and 135 as a result of Jews rejecting the Gouen

While this is a warning to the Jews, predicting tigarly 2,000-yar Diaspore
it should be equally disturbing to Christiafiswill take an inventory of (pegad-
recount) her days in association with (‘fasher Lords (Ba’alym - false gods)
wherein she caused incense and sacrifices to rise im smoke, and she went o
the prowl in search of prey in a beguiling waywith her loop earrings (hnezem
ornamental rings and circles which separatedl her jewelry associated witl
harlotry, and she went out after(halak ahar- walked with, followed, angbined)
her lovers (ahab- formed a relationship with others, desiring objeatd covetin
things) And she forgot Me, becoming lame and crippled, ya& Yahuweh
(yhwh." (Hosea 2:13)

But divorced was not forgotten. Verses 14 througtdéscribe a doorwagnd
path from the wildernesdack home to the Promised Land which Yah
promised to leave open, hoping and knowing that Ghesen People would o
day return. Speaking of that day, God saiéind it shall be at that day, declare:
Yahuweh (yhwh, that you shall call Me husband (ishi - extant, present,
existence, the Mighty Oneand shall call Me (gara - summon Me as and re
aloud)My Lord (ba’ali) never again(halo owd- no more and no longeryor |
will remove and reject the names of the Lord¢Ba’alym - false godsput of her
mouth, and they shall be proclaimed(zakar - remembered, recalled, &
mentioned)py their name no more." (Hosea 2:16-17)
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So at the time of reconciliation, on the Day of Redliations, at the termini
of the intermission, on the day Yisra'el's lordjvorce is reconciled, at tl
reestablishment of the Covenant, and upon God'g-doveited return to Eart
Yahuwdym will call YahuwehIshi - Husband.” The bride will have returned fr
her flirtations with Lord Ba'al. This means thatethlews who survivehe
Tribulation will acknowledge that Yahuweh manifddimself as a mams the
Messiyah Yahshute save them. It means that they will come to recog tha
God exists and that His name is Yahwemot "Lord." They will becom
reacquainted, so to speak. Aitdneans that Yahweh and His Yahuwdym will
remarried-signaling the resumption of hlam beriyththe eternal covenant.

And while this glorious and magnificent chorus e tdoorway to salvatio
what follows is so sad it makes me want to cry scréan all at the same time. .
this great celebration of reconciliation, upon Hisrious return, the thing Yahw:
cherishes most is never being called "Lord" ag@imt means when the rabl
priests and pastors scratched His name out of &tipt8re 7,00Qtimes, replacin
it with "LORD," God was and remains in agony. Yalwlengs for a time thi
"Lord" will never again be spoken, remembered eaidt

Returning to the Acts of the Apostles and Spirite ®f the most importa
parts of Petros’ recital of Yoel is contained in what comes next. As
discovered in Yow'el 2:26, nothing is more essdrtaour salvation than bold
proclaiming Yahweh’s namé&And it shall come to pass(eimi - be that)all (pas-
everyone)who (hog, and as many as(an - used asa preposition to present
possibility), call upon (epikaleomai- ask for help in and beatf)e (ho) personal
and proper name (onomg of KQ (Yahuweh) will be saved (sozo- rescuec
delivered, restored, and healéd)Acts 2:20)

In Hebrew, this essential passage readlad (wa) it shall come to be(hayah
- exist) that everyone (kol - all) who relationally (‘asher) calls out (gara’ -
summons and proclaims, reads aloud and reciig$pg) the personal and propel
name (shem Yahuweh (yhwh), shall be savedmalat - be rescued and deliver
be spared and slip away, escaping from harm, lifreipreserved).” (Yow’elJoel
2:32 or 3:5)

It is so obvious, it's a wonder that theologiankerics, and scholars ha
dumbfounded so many for so long. "Lord" is aetithot a "personal and proj
name," and thus cannot be used in this context.odbt isn’t the definite articl
"the" included in the Greek text, eliminating thespibility that theKQ placeholde
stood for "the Lord,"” by design, a nantige name, is all that fits.

Eimi andpas are appropriate translations lodyahandkol, albeit,hayah not
eimi, forms the basis of Yahweh’s name as it definesrditureHos however, i
an inadequate translation @fsher, in that the Helmw term is "relational,” ar
thereby adds an essential insight excluded fromGtrexk. And | suppose, that
why Petros included the prepositioaalin his citation, inferring that salvation w
conditional, and that something had to be done,ehara relationship forme
before the possibility became a reality.

"Call upon" in Greek adds an accurate additionanae in that it speaks
"asking for help using a particular name." Furtlegrikaleomaiconveys a "desi
to bear the name," because those who call uponwethbecome Yahuwdym.

In Hebrew, two words are used to describe the méeasslvation:gara’ ba,
meaning to "call out in" the name Yahuwdpara’', as we have become aws
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forms the basis ofligra’, designating the Calle@ut Assembly being celebrat
this day as the Spirit came upon gkklesia

Additionally, gara’ tells us that we are to "summon and proclaim” Yealh'a
name, "reading it aloud and reciting” it if we waatbe saved. And that’s hard
do when you don’t know it, and when it has beenawsd 7,000 time$rom the
very Scriptures which provide the path to salvation

While Petros had concluded his citation Ydw’'el Yahweh wasn't finishe
"...because indeedkiy) on (ba) Mount (har) Tsyown (tsyown- the signpost o
the way)and in (ba) Yaruwshalaim (yaruwshalaim- the source of salvatio
deliverance (paleytah- the escape for the remnant and remainder, theveus
from oppression and captivityyill be (hayalh) equated to(ka - and be in accot
with) relationally (‘asher) saying (‘amar - answering and claiing, calling ant
declaring, speaking and requestigghuweh (yhwh. The remaining survivors
(saryd - the remnantyelationally (‘asher call out to (gara’ - summon an
proclaim, read aloud and recitéahuweh (yhwh." (Yow’elJoel 2:32 or 3:5)

What follows, ties Yahweh’s return and the restoration of péisple togethe
"Look and see (hinneh- pay attention) because indeedkiy) in (ba) that day
(yown), and during (ba) that particular time (‘eth - that specific and defini
point), relationally (‘ashen | will return and restore (suwb- come back to tr
place | had previously left to renewhe fortunes (sebuwt- freeing people fror
oppression, suppression, and captivitgy Yahuwdah (yahuwdah- those relate
to Yah who bear His namend Yaruwshalaim (yaruwshalaim- the source c
salvation)" (Yow'elJoel 3:1 or 4:1)

The rest ofYow’el goes on to describe Armageddon, referring to #itbeging
of militants and their weapons d&n abundance of riches, rumbling,
commotion, tumult, uproar and confusion from a mulitude of troops (hamor
hamor) in the valley (‘emeq- low geographical areaf decision(harug, for the
day of Yahuweh is nearin the valley (‘emeq of the decision(harus- of making
a choice to be on one side of a sharp divide oother, tobe cut free, and to |
judged and punished) (Yow’elJoel 3:14 or 4:14) For most of man’s existe
mortal souls were free to select one of three faleese who chose to rely ug
Yahweh would live forever with Him. Those who sidedh Satan, as thesin the
valley of decision had done, would endure forewverthe Abyss with th
Adversary. And while most souls would simply cessexist at the end of the
mortal lives, that option will not being afforded the rumbling, tumultuous, a
confused muitude who had come to annihilate Yahweh’s Choseopke. It wa:
decision time, and they had all expressed theirgvéoy of the company they h
chosen and the mission they had engaged upon.

Scripture paints Yahweh as patient, always waitumgil the lastpossible
moment, giving people every opportunity to chang®te usurping their freewi
and demonstrably intervening as He eventually nmustiman affairs. But to fulfi
the final two Miqgra’ey, and to save a remnant of Yahuwdym from havinc
Adversary and his associates destroy the Promised Lambak life on Earth, H
will arrive a heartbeat before we annihilate owrsgland the planet to save
day. Because of the damage we have ddfee sun (semesand moon (yareh
will grow dark (gadar - have their light obscuredynd stars (kokah will
withdraw (‘asap - experience a gathering in or harvest dfgir brightness
(nagah- splendor and radianceand Yahuweh (yhwh will shout (sa’ag - roar)
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from (min) Tsyown (tsyown - the signpost on the wayand from (min)

Yaruwshalaim (yaruwshalaim- the source of restoratiordeploying (natan -

producing, giving, and bestowingis voice (qowl), shaking (ra’as) the heavens
(samayim and the earth (‘erets - land) Then (wa) Yahuweh (yhwh will be a
shelter (mahseh refuge of safety from dangdigr (la) His (huw’) family (‘am),

protecting (ma'oz - sheltering my means of an enclosed encampmibet)
Children (ben) of Yisra’el (yisra’el - those who strive with and are empowere:
God) And you will know (yada' - recognize and acknowledge, respect

understand, realize and become familiar with, baravand discovethat indeed
(kiy - surely and truly)l (‘aniy), Yahuweh (yhwh, your God (‘elohym), live

(sakan- dwell, remain, settle, and camip) (ba) Tsyown, My (‘aniy) set-apart
(qodesh- purifying and cleansingnountain (har), and | will continue to exist
(hayal) in the set-apart and cleansedqodesh Yaruwshalaim. Unauthorized

and illegitimate strangers (zar - foreigners and aliens, children born of ot
mother and fatherkhall not (lo’) pass over (‘abar) into (ba) her (huw’)."

(Yow’'elJoel 3:15-16 or 4:15-16)

In this passage, Yahweh has transitioned from tkeofigeconciliation upo
His return on the Day of Reconciliations, to prongl shelter orSukatiShelters
because onkligra’ flows to the next, one leading to the other. aissthe first fou
CalledOut Assemblies have been fulfilled in the right way the right day, and
the right order, giving birth to thekklesidcalled-out assembly, ¢hfinal three
Migra’ey will also be fulfilled, restoring the Children &fisra’el as they begin tf
Millennial Sabbath, camping out with God for oneubkand years.

The whole story has been brought to its concludtweryone who has surviv
His glorious return will yada’ Yahweh they will "know, recognize ar
acknowledge, respect and understand, realize awb\dir that beingodeskset-
apart unto God and cleansed was the purpoSéabuwa’ From this time forwarc
only those whose mother and father ave Spiritual Mother and Heavenly Fat

will be afforded the opportunity to camp out on #et-apart mountain and set-

apart city. Those who did not avail themselves a§dver when they had 1
opportunity, will be excluded as strangers.

Petros cotinued to give the religious zealots who were mogkihe work o
the Set-Apart Spirit orfBhabuwa’an earful, intermixing Scriptural citations w
sound conclusions. It is the example we shoula¥olbn thisMigra’ as well as o
all others.

After having connected the pouring forth of the 3giart Spirit upor
humankind on the Calle@ut Assembly of Sevens with the prediction thatould
occur in Joel, Peter told his audience that thelpeoies pertaining to Yahwel
return indicated not only that Hedhdeen here before, but that Yahshua embc
the manifestation they had witnessed.

During this process, the disciple told those whaensaying Yahweh’s name
crime punishable by death that God actually sagdagpposite: "And it shall con
to pass thatveryone who calls upon the name of Yahuweh sleafldved.” And
was along these lines that He pressed forward thith analysis:"Yisra'elite
(Israelites - a transliteration ofisra’elite) men (androg, pay attention to and
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understand (akouo- hear what | have to say and receitlggse words(logos -
statements, treatise, and reasonimy) (placeholder folvahushua, meaning Yal
Saves)the Nazarene(Nazoraios- a transliteration ohatsyr, meaning preserve
netser branch (a Messianic symbol from Isaiah 11:1), aadar, to separate ar
set apart)is a man(andro9 who publicly demonstrated (apodeiknymi showed
attested, and proved, using sound arguments tosexaod demonstraté) (eis)
you (sy) that He is from (apo OX (placeholder foryahuweh, our God) using
supernatural powers and abilities(dynamis- an inherent capacityp perform
extraordinary miracles with prophetic significance (teras - wonders whicl
foreshadow that which is to come and are so unusinigy arouse clos
observation) These are signgsemeion- nonverbal means of communicati
distinguishing omens portending remarkable evertglwtranscend the comm
course of nature and authenticate the individudlich (hog ®X (placeholder fo
our God, Yahuweh performed (poieomai- assigned and workethrough (dia)
Him (auto9 in your midst (meso} as (kathod you know (oida - posses
sufficient information to comprehend and undersfan@Acts 2:22)

Yahshua not only performed countless miracles, mafhywhich were
extraordinary,they all served to convey aspects of His nature puargpose
Moreover, each time He did something no other persad ever done, t
demonstrated that He was indeed God. And since ¥hhelearly said that +
would be "returning,” Yahshua represents the lonedible candidate for tl
preceding advent. And that is why this conclusiglfofved theYow’el citation.

What's more, Yahshua was the only individual in lmhistory who eve
attempted to fulfill the prophetic plan Yahweh hsal carefully delineated.He
was appointed to(horizo - determined, set, decreed, and foreordained tdl)
the pre-arranged and prophetic (prognosis- the predestined and previou
revealed and knowrplan and purpose(boule of ®X (placeholder folyahuweh,
our God)..." (Acts 2:23) Petros has just articulated the thetasement ofyade
Yahweh Yahweh designed and disclosed His plan and parposthe Ol
Covenant-the salvation of humankind-and Yahshu#lléa and facilitatedthat
plan in the Renewed Covenant.

With Calvinism on the rise in the West, I'd like to make an intpat
distinction here. Yahweh's response to man, evehsh@a’'s words and dee
were predetermined-inscribed in stone and unchégeafore the universe w
created. Man’s response to God, and our warts deeds, are always subjec
freewill. Each and every one of us has the oppdstua ignore God’s plan, serve
god of man’s making, accept Yahweh, or reject Him.

Within the realm of prophecy, there are certaimdhbi which Yahweh hi
preordained-the fulfillment of thigliqra’ey for example. The things which God |
promised to do, will be accomplished on the staighuman history in comple
accord with Scripture, in order, and on the preueiteed day, regardless
mankind’s response. Yahweh isnomitted in this regard, and no longer has
option.

Other prophecies simply report that which mankintil @o with the continue
exercise of freewill. In such cases, Yahweh has beeur future and is reportii
back to us what He has seen, so that whéappens as He witnessed it, we
trust His witness. So, while Yahweh was certairt ¥ahuwdym would return 1
Yisra’el in the last days as a result of the HolstaHe had no hand in thc
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horrific events. Individual men and women made paecisons, squandering tl
gift of freewill, and the consequences where deatasl. Such will continue to |
the case over the next two dozen years. Just bed@lsveh knows the future a:
relates to mankind, it doesn’t mean that we ardgstned to act badly.

What follows is as brilliantly worded, as is thahiah preceded it....He was
betrayed and given over(ekdotos- delivered and handed ovéo) (dia) the hand
(cheir - power, influence, authority, and controff) lawless heathenganomos-
pagans destitute of the Toratho chose to take control and lift Him up
(anaireo - to do away with and destroy, frohaireomaj to choose to contrql)
affixing Him (prospegnumi” (Acts 2:23) Whileprospegnumiis most alway
translated "crucify,” this Greek word, unlilstauroq "to be nailed to an uprig
pole,” simply means to "affix and to fasten." Theng up aspect of what occurr
was communicated bwnairea Petros’ evidently wanted to make the si
distinction | did-that men had a choice even tho@d ddn’t. The actions ¢
those who orShabuwa'were scoffing at the Spirit, and who fifore days earlie¢
on Pesachhad mocked the Messiyah, becoming accessoriesigacidcifixion,
were not to be excused or condoned as if they pre@estined to reject God.

As an interesting aside, it is worth noting thag ffreponderance of Cathc
sculptures and paintings depict Yahshua in onewaf ways, attached to F
mother as an infant, or helplessly attached toasscrit is as if the Cathol
hierarchy has ches to control Him in that way. They are quietly isay if He
cannot take care of Himself, why would you trustnHi take care of you?" Ai
that leads to: "Trust us instead with your soul.”

"OQ (placeholder foryahuweh) restored Him to life, caused Him tostand
up, and raised Him (anistama), releasing and dismissing Him(lou - loosening
Him and setting Him freefrom the suffering and pain (odin - agony and labc
pangs)of death and separation(thanatos- the separation of the soul from
body and from Godpecause(kathot) it was not (ou) possible(dynato$ for Him
to exist (eimi) held and influenced (krateo - seized)by (hypo - under)these
things." (Acts 2:23) There are few things in Scripture ma@mplicated o
insightful than what actually transpd on Passover, Unleavened Bread,
FirstFruits as it relates to Yahshua’'s body, samid Spirit. And since an ent
volume ofYada Yahwel{Salvatior) is devoted to this topic, suffice it to say
now: Yahshua’'s mortal body was sacrificed as thes®eer Lamb. His Spir
returned to Yahweh just prior to His death becalsie's Spirit cannot die. Durir
Unleavened Bread, a Sabbath in 33 CE, Yahshualgdesaended into the place
separation, called Sheowl, to redeem us, keepinffams being sepatad from
God. But Yahweh saw to it that Yahshua’'s soul waed, retrieved, and reunit
with His body and His Spirit on FirstFruits. Andistall of these things that Pet
is summarizing here.

The Apostle’sShabuwa’soliloquy was advanced by way ofsacond Ol
Covenant citation, this time from the L®salm. But so as to better undersi
why he selected it, let's begin our examinationshydying the entire Psalm frc
which the excerpt was taken. Peter didn’t citenitai vacuum so we should
approach it out of context either.

It begins:"A written psalm (miktam - an inscribed poem and prayes)
Dauwid (dauwid- love and belovedXeep and protect me(samar ‘aniy- revere
and care for me, watch over and guard me, clingni preserve me&pod (‘el)
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becausgkiy - for the reason that)trust in and rely upon You (hasah ba ‘antah
| seek shelter and take refuge, trusting in Ybwspy (‘famar - promise and declar
to (la) Yahuweh (yhwh), my (‘any) Upright One (‘eden/ ‘edon - my foundatior
and theestablished and firm pillar of my tabernacle, d@he base upon which
stand) You (‘atath) are good to (tabah - kind, gracious, and generous tog
(‘aniy) because of You, not mdbal ‘al’atath - not because of who | am, |
because of who You aré)(Psalm 16:1-2)

Another way to phrase the last line would be: "Véao goodness besic
You." In other words, David is correctly statingathhis righteousness isn't |
doing, but God’s. This known, there are two essgirisights in this passage. Fi
David is depending upon Yahweh protecting Him forather reason than he
trusting and relying upon God to do so. And thathgays sufficient.

Second, while the NASB begins the second verse Witdaid to the LORLC
‘Thou art my LORD,™ ‘adonay, one ¢ two Hebrew words for "lord," doestr
actually appear in the text - not even in the loloving Masoretic. While the fir:
"LORD" comes by way of the standard replacement Yathuweh's nam
perpetrated by scholars and publishers, the seiosedion is a uigue travesty. |
this case the Masoretes actually pointedon correctly, clearly conveying th
David was referring to Yahweh as the "Upright Oneé of the most insightf
titles attributed to God in the whole of Scriptuteconveys that Yahweh ihé
"foundation upon which we are established."” Hehis iteliable and firm pillar ¢
our tabernacle.” God is "the base upon which wedsteHe is the one who sto
up for us so that we could stand with Him.

This realization is especially significant witegard to the incessant inserti
of "Lord" in the Renewed Covenant where it does Ineibng. Based upon tf

verse, and many others, to be consistent and decuva are compelled to rep&ac

the KX, KY, and KQ placeholders when they appear in the texh veither
"Yahweh" or "Upright One," depending upon whichtbesuits the context of tl
discussion. And for this reason alone, our reviéwhe Psalm based upon Pet:
Shabuwa’ quotation of it, has borne valuable fruit.

"Concerning (la) the set-apart (Qqodesh- cleansed and purifiedyho are
(‘asher in (ba) the Land (‘erets - realm and world)they (henm) are all (kol)
majestic (‘adiyr - illustrious, glorious, noble, and magnificengnd | delight
(hepes- take pleasure and enjoyment associatmidf) (ba) them." (Psalm 16:3
David is not so egotistical that he thinks thaidhthe lone apple of Yahweh's e
but knows that all of God’s children are beautifhile we may be flawed, ai
while every good thing we possess is of God, bexafisvhat He s done, we a
all "illustrious, glorious, and magnificent" fronunHeavenly Father’s perspecti
And since this iShabuwa’ it is important to note that we must credit opirfiual
Mother, and Her Garment of Light, for our spiritggdw.

"The sufferings and anxieties(‘asebeth- sorrows and grief, anguish and p:
and the unfavorable circumstanced)l be numerous and substantial(rabah -
great) for those (henm) who impetuously chase after(mahar - rashly ant
hurriedly, energetically without thought or reagmrsue)another (‘aher). | will
not (bal) pour their drink offerings (nasak of blood (dam) and will not (bal) lift
up (nasa’ - respect or honor, exalt or bedngir names (shem on (‘al) my lips
(sapah." (Psalm 16:4) What's particularly prafod here, especially in tt
context, is thatadonay, the rabbinic replacement f@don is the name of a pag
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god-in this case "Adonis." Moreovdra’al, the other Hebrew word for "Lord,"
Satan’s Scriptural title because it defines his iioth Theefore, we ought ne
respect or honor the title "Lord." In fact, othéan to criticize and condemn
use, the name and title "Lord" ought never crosdips.

"Yahuweh (yhwh allots and provides(menath- assigns and gives, prepe
and apportionsny share, fate, and inheritance(heleq- reward) my crucible
(kuwr - source of purification)You uphold and secure(tamak- personally tak
hold of and control, you accept and receivg)fate (goral - lot as in casting blac
and white stones to determine an outcome, recorepang retribution) (Psalnr
16:5)

With the required cultural baggage buried undesvathousand years of deb
most miss the significance of this passaggofal was a lot, something which w
cast to determine one’s fate. Usuatlymprised of black and white pebbles, w
was indicative of a favorable outcome. So by usimg phrase, David was sayi
three things. First, Yahweh was "upholding and gagli his destiny.

Second, Yahweh was accepting and receiving Davigsompenseand
retribution, which is to say, He was redeeming linaccepting his punishme
Such is the message of Passover and Unleavened.Brea

Third, by saying that Yahweh would personally tdle@d of David’'s lothis
white stone-the psalmist is telling us tth&od is going to intervene to assure
salvation. Yahshua said this very thing in His opewphetic letter to the Assemt
in Pergamos-the seat of Satan. Of issue with Peygavas that they were place
where the control and power ofthe doctrines and teachinggpublic religious
instructions)of Balaam (a transliteration of the name of the false anthal@c
Babylonian prophet known as "the LorcHje taught (delivered as a discour
from an official teacher, preacher, or politicianBut, for the PHadelphians wh
avoided and disdained this religious rhetoric, et relied upon Yahweh inste
of Lord Ba’al, Yahshua saidAnd | will give to (grant and bestow, furnish a
deliver to)him a light (that which is white, bright and brilliangcquittal stone
and invitation (a white rock which was used in courts to desigratfavorabl
verdict)" (Revelation 2:17)

Returning to the Psalm, while there is no mentibra dent or ship in whi
follows, David has resumed using poetic terminoledych requireghe additior
of some words to convey his intent. In the lingadailor or explorer, he is sayi
that the wind and sun have always been at his badkthat his destinations he¢
been divine"The cords of my tent and the rigging of my ship(hebel- ropes,
cords, and lineshave fallen (napha) for (la) me in (ba) beautiful and pleasant
places(na’ym- favorable and acceptable circumstances)surely(‘ap - therefore
too) my inheritance (nahalah) will be pleasing and delightful (sapar -
thoroughly enjoyable glistening, bright, and befaljti for me." (Psalm 16:6
David is expecting paradise to be pleasant, esihesiace our inheritance com
from God.

"I am blessed (barak by (‘eth) Yahuweh (yhwh who relationally (‘asher)
advises me(ya’as - provides counselyea also(‘aph - even)instructs (yasar -
teaches and disciplines, corrects and tramg)innermost being (kilyah - my
emotions and attitudeduring times of darkness (laylah - the night)" (Psalnr
16:7) This is a reference to our Spiritual Counselod Advisor, the Seipart
Spirit-Shabuwas star attraction.
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This brings us to the beginning of Petros’ secorde8 Sevens quotation
defense of the work of the Spiritl continually (tamyd - consistently an
perpetually)set (sawah- place and thereby come to resemiahuweh (yhwh
before (neged- beside and nearbyje, becausegkiy) at (min) His right side
(yamyn- right hand)l will not (bal) stagger or fall (mowt- be shaken, devia
from the right path, or be separated from Him(Psalm 6:8) This is great advic
for all of us. It explains why this passionate,edtlflawed, rascal was so loved
God, and how he was able to accomplish great thind#ficult times.

Luke’s Greek translation of Petros’ Aramaic reratitiof the Hebrew paage
reads as follows!For (gar - becausepA (placeholder foDauwid, meaning love
using the Greek transliteratiabauid) said (lego - declared and affirmedjf (eis
Him (autog, ‘I foresee(proorag KQ (placeholder folyahuweh usingkurios, the
Supreme Authority and the Upright Onie)front of (enopion- and beforeme
(ego always (pag on my behalf (dia) because(hoti) from (ek - out of anc
because ofHis right hand (dexios- authority)l will not be (me eim)j shaken or
swayed(saleuomat be overthrown or distressetlActs 2:25) This translation
Psalm 16:8 provides yet another undeniable confiomahat many, if not most,
the placeholders fdkurios are only correctly represented when they are cep
with Yahweh’s name.

While we are onttis topic, the irrational explanation scholars tsdismiss th
ubiquitous existence of placeholders throughouseadenty of the pr&onstantini
first-, second-, and thirdentury manuscripts of the Greek Renewed Covers
similar to their justificaibn for replacing Yahweh’s name 7,000 times witlord"'
in the Old Covenant. They claim that the scribed $mmuch respect for the nar
and titles Yahweh, Yahshua, Spirit, Father, Sons®@h, and Lord, that th
devised a scheme of placeholders gndy their Divine status. But if that were :
then why was "Dauid" conveyed using the same sy&tafter all, Peter’'s whol
point was that David wasn't Divine, which meantttha was speaking of Yahsh
And more telling still, if the notion of "Divineespect” were God'’s idea, why (
He see to it that all of these names and titlessweaitten out without exceptio
tens-of-thousands of times in the Torah, Proplastd,Psalms?

There is only one, informed, rational, and consist®nclusion which cabe
drawn regarding the use of placeholders throughbet Renewed Covene
Writings: God prefers His Hebrew names and titlesduse they each convey
essential message which is lost in the conversioanobther language. Dauv
means "love and belovedghd as such gives considerable meaning to theenal
his kingdom from God’s perspective. His name helpsinderstand why Yahw
was so enamored with him.

David proclaimed:"Therefore (ken), my heart (leb) is elated (samah- is
joyous) rejoicing (gyl - jubilant and delightingat my glorious reward (kabowd-
abundance and splendor as in the manifestatiorowepand respectMy flesh
(basa also (‘ap) is abiding (sakan- remaining, living, and dwellingdy means
of (la) trust and reliance (batch - in security and safety)." (Psalms 16:9) W
should all be appreciative of the reward Yahwebffering those who choose
trust and rely upon Him. In our resurrected staid, existence will be akin
Yahshua’s-a spiritual being reunited with our cangsness/soul and flesh.

The Greek translation is reasonably similaFherefore (dia), my heart
(kardia) rejoices (euphrainomai- celebrates)and my tongue(glossa- languagt
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and speechflelights (agalliag) that also (eti) my flesh (sarkod will abide and
endure (kataskenoo- live) as a result of (ep) a confident and trusting
expectation(elpis),...." (Acts 2:26)

Before we consider the next verse Petros quotedwage that there are t\
sections of Sheowl, Abraham’s bosom, which is whikose who haw chosen th
Covenant will reside, and the section which seags holding facility for thos
souls who are awaiting judgment. David would haweléed in Abraham’s sectic
of Sheowl from the time he died, to the time he gathered into heaven duri
the FirstFruits Harvest following Yahshua’'s resutigt So, the first part of th
next passage is accurate as it relates to the ikinlgat his soul was not abandor
but instead retrieved by God.

However, David, was not always "loyal and faithfugnd his body mos
assuredly "decomposed" in his grave. So the seporttn of this verse could n
possibly pertain to him-and that was Peter’'s pditly Yahshua, the "Sé&part
and Godly One who was loyal and faithful,” expeceth death without tt
resulting "decay" which naturally occurs in a graed while the Messiyah’s so
experienced Sheowl, going there Miatsahto redeem us, it too was retrieved
God onBikuwrym

In this light, please consider'...because (kiy) my soul (nepesh -
consciousnessyvill not (lo’) be abandoned and be left behind‘azab - be
separated and deserted, rejected and forsatgig) Sheowl! (Sheowl- the realn
of the dead and place of questioningpu will not (lo’) give (hatan- place an
assign)Your loyal and faithful (hasid/ hesed- Set-Apart and Godly Oné) see
(ra’ah - or experiencejflecay (sahat- decomposition in the grave)" (Psalm:
16:10)

Luke’s Greek translation of Petros’ Hebrew recitdl this verse adds i
interesting confirmation®...because(hoti) my soul (psyche- consciousnessyill
not (ou) be utterly forsaken and totally abandoned(egkataleipo- be left behin
and desertedh Hades (hades- the abode of the deadyeither (oudg will Your
Set-Apart and Dedicated Oneghosios- loyal and faithful, undefiled and purieg
allowed (didom) to see (horao - experience)decay and decomposition
(diaphthorg."” (Acts 2:27) Only Yahshua was "undefiled and pumedking it
clear that the Setpart and Dedicated One was and is the Messiyaditiddally,
while the Hebrew wordahatcan mean "pit or grave" in addition to "decay
decomposition,'diaphthorais unequivocal, reinforcing the reason Petroscsed
this text.

Yahshua’s disciple completed the™Bsalm in hisShabuwa'defense, lettin
us know that David wrote:Make me aware and enable me to understand
(yada’ - to know, respect, and acknowledgie¢ way (‘orah - path)of abundant
(soba’ - full, contented)and joyous (simhah- pleasurable and genuinely hap
life (hay) in (‘eth - proximity with) your presence (panel), experiencing &
favorable acceptance, contentment, and pleasur@a’ym) at (ba) your right
side (yamyr) forever (nesal)." (Psalms 16:11) Yahshua is the way and the life
came that we might have life, and experience indaatly.

The Greek rendition conclude$Reveal and make knownto (gnorizo -
provide the information needed to understand aacktly expose tane (ego the
way (hodos- path, road, and journey) a complete and fulfilling (pleroo - full
and abundantjife (zog of joy and gladness(euphrosyne- cheerfulness ar
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gratitude) in proximity to (meta - in association with)Your presence
(prosopon." (Acts 2: 28)

One of the reasons that | love Petr8&iabuwa’rebuttal against the religio
establishment is the way he wea his arguments. His foundation, the facts is
case, are quotations from the Torah, Prophets Pasatins the only unassailab
source of evidence with regard to spiritual mattéte explains how past a
current events can best be understood whey #ne viewed from the perspect
of Scripture. Then he helps his audience make ¢lsessary connectionsvhich is
the essence of rational thinking. But more thams,tReter steps back from -
current work of the Spirit o8Bhabuwa’ to the events whicimade this day possib
so that his audience would come to appreciate ritegrelationship between t
Migra’ey, and see how Passover led to Sevens. He recoghiaethe best way
establish the identity and purpose of the Set-Auitit on Shabuwa’ was tc
establish the identity and purpose of Yahshu®esachMatsah andBikuwrym

Yes, his rebuttal was long, and I'm sure that hidi@nce thinned as he pres
his case. Today, in our sound bite world, whereattention span is that of a fl
his ratings would have been so low, he would have lseaceled during this, t
premier. And such is the case witlada Yahwehwhere chapters are the lengtt
books. It, like Peter, is out of step with the ccbvBut he makes no apology, |
does God. WHe most don’t care enough to learn what is requicednderstanc
there are some who are willing to invest the tidwed for them, Petros continue
as shall we.

While some might argue that long, complex argumeleter and confuse t

simple-minded, it is worth noting that the man deliag the Spirit on the Called-

Out Assembly of Seven Sabbaths had no formal eidmcatie had been a low
fisherman just a few years prior. So, with an opend, a soft heart, and callous
hands, he lectured Jerusalem’s religious and paligstablishment:Gentlemen

(androg, brothers (adelpho$, it is possible(exesti- permissible and obligator
reasonable and rationadjter all to say (eipon- indeed, based on this accoun
communicate}o you with boldness, confidence, and franknesarresia - in

open public discourse, enjoying freedom of speechrageously, without ai
concern or fearyvith regard to (pros - according tojand concerning (peri) the

patriarch (patriaches- founder and forefatheNA (Dauwid, meaning love, usin

the Greek transliteratioBauid), that (hoti) he both died (teleutao- his life is
finished and has come to a clos@d was buried(thaptd, and his tomb(mnema
- grave and memorial sepulchegjists (eimi - and can be identifieddmong (en)

us, even until(achri) this (houto9 day (hemera- time)" (Acts 2:29)

The argument he was making is that for Scripturedaccurate and reliab
and for David to be dead and buried, the prophesyanding a corpse n
decomposing, must be speaking about someone elsghYa perhaps:Being
(hyparchq therefore (oun) a prophet (prophetes- one who discloses the futt
before it occurs) and knowing (oida - comprehending, understandi
remembering, and acknowledgirigat (hoti) ®% (Yahuweh, who is God swore
(omnuo- professedpn oath (horkos- and promisedjhat from out (ek of the
fruit (darpos - the productive source and harvesf) his loins (osphy3, [a
descendantpwould sit (kathizg upon (epi) His (auto9 throne (thronog, he
foresaw (proorag and spoke (laleo) about (peri) the resurrection (anastasis-
rising up and standing uprightf the XPN (Messiyah the anointed implement
Yah), because namelyhoti), He was not(oute left behind and abandored so a:
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to remain (egkataleipo- forsaken and desertedl) (eis - inside and withinHades
(hades- the abode of the dead)or (oute did His flesh (sarx - physical huma
body) see (horao - experience)decay and decomposition (diaphthora -
corruption)” (Acts 2:30-31)

This fisherman selectedswords very carefully. Had he said that the Mesd3
had not beendphorizéseparated,” chorigseparated and sapart,” or especial
"krino/separated, judged, and put asunder,” He would bamtradicted God ar
nullified our salvation by disavowing e¢hsacrifice Yahshua made on Unleave
Bread, whereby His soul was separated from Godheo®l so that we wouldr
have to endure this same punishment. God’s soul there for us, but, as a res
of the FirstFruits Harvest, His soul was not etdyntorsaken thereEgkataleipo
says as much as it is based up@taleipg meaning "to be left behind and
remain abandoned.” It speaks of being forsakenetsure, but not of permant
separation, so that the Messiyah'’s soul could bgoearily separateth Sheowl
fulfilling Matsah but also be reunited with the Spirit, fulfillirgjkuwrym

Moreover, by saying that "nor did His flesh expede decomposition,” Pel
didn't contradict Passover or other Messianic pegis by suggesting tr
Yahshua's mortal body didn’t die or wasn’t buried.

"This IN (placeholder foryahushua) whom X (placeholder foryahuweh)
raised up (anistamai- caused to be restored to life and stand uprighassdc
enable us to standyvhich all (pag of us exist as(eimi) witnesses(martyros -
spectators and observers who can testify based thy@inexperience)therefore
(oun) is the right hand (dexia- the authority and poweof ®Y (Yahuweh), lifted
up and exalted (hypsoo- dignified and honoredHe also(te - by way of clos:
relationship and making a connectiopyjomised (epangelia - provided ai
assurance and agreement by way of an announcethen§et-Apart (hagion -
purifying) TINX (placeholder forSpirit based upon an understandingradvach

from pneumawho isreceived and acquired(lambano- obtained, possesseddan

experienced, adorning othefsdm (para) the ITPX (placeholder foFather baser
upon the Hebrevab using the Greebater), which (hog you all (souy have also
(kai) seen(blepg and heard (akouq." (Acts 2:32-33)

The political and religious scoffers in PeteBiabuwa’audience had inde:
witnessed the resurrection &kuwrym exactly seven-sevens, or forine day:
ago. And now, they not only knew where Yahshua bade, and that He h:
indeed fulfilled the prophecies made about Him, thatt the SeApart Spirit hac
been promised as well. The source of the uncommmmep and unfamilie
languages they were witnessing was "received awngimc from the Father
something which was "obtained and experiencedpas$ of a promise He hi
made. And this Sefpart Spirit actually came to "possess” those Stdoined.
With this argument, Petros had made the transiiom Yahshua to the Spir
from Passover, Unleavened Bread, and FirstFrustswiiat was happeningn
Sevens. These were the steps God had made andiwartie follow.

Speaking of "Set-ApartHagionis an adjective used to convey that the Spi
setapart from God and that She exists to set us &oantman’s defiled world ar
unto God’s realm. As a verlhagiazg means "to render and acknowledge
something or someone is separated unto God, e cleansed, upright a
moral." As such, it is the perfect adjective to adxe the Spirit and define H
mission.
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Unfortunately, howeveragionis either translated "Holy" when defining -
Spirit, as "saints,"” when used of men, or "sacbén associated with an obj
throughout the Renewed Covenant despite the fattt§primary meaning is "s
apart,” and its secondary meaning is "toifguand cleanse.” "Holy" then is defin
in most dictionaries as something quite differéakalted and worthy of comple
devotion, one perfect in goodness and righteoush&bss suggests that there
another, besides Yahweh who is to be exaltedvaral is worthy of our comple

devotion. But since the Set-Apart Spirit is simplynanifestation of Yahweh, set-

apart from Him to serve us, exalting the Spiriakén to elevating the heart abc
the head as if the heart were viable distinct ftbenbody.

Dictionaries go on to say that "holy” means: "de/lhwhich while true of th
Spirit, (albeit not of "saints") isn’t part of tleefinition of the word God chose,
even its Hebrew counterpadgodesh And they all equate "holy" with those thir
which are "religious," conveying the inverse of Viagh's intent.

The notion of being "sedpart” is central to the Covenant, and essentiaut
understanding of the nature and purpose of thet@giwell as Messiyah. At be
"holy" conceals and corruptsishmessage, and it replaces God’s terminology
man’s. Worse, it applies attributes to saints, aisjeand the Spirit which a
completely inaccurate.

But the story gets darker, because holy has aisgtast. It was derived fro
the Old English wordhalig, meaning "whole," which is the opposite of whatlGs
communicating. According to theOxford English Dictionary "holy" was
"originally used to venerate heathen deities in Qltse."” In theDictionary of
Mythology, Folklore andSymbols"holy in practically all languages was deriv
from the divinely honored sunForlong’s Encyclopedia of Religiorsays: "Holi is
the Great Hindu spring festival held in honor ofdkina as the spring sgod...anc
a personified woman called Holi."

Heilei, which is he German pronunciation of holy, means "sun’s ragt
"halo"-combining the religious and scientific syntb&or the surgod and man. It’
then little wonder religious types are wont to pldbhese pagan symbols over
heads of their "saints." As confirmation of thisC.J Cooper in hidllustrated
Encyclopedia of Traditional Symbolarites: "Nimbus (a halo around a sail
head replete with a sunburst), Halo, and Aureolee@enly crown of radiant lig
or corona worn by saints) were originally indiga of solar power and of the su
disk, and hence display an attribute of sun-gods."

Since so many of our religious words, such as "@htiwhich is an adaptatic
of Circe (pronounced similarly to church, representhe sun goddess who v
the daugler of Helios), come from Germanic sources, it &nmctive to know the
heilei andheilig, the German equivalent of holy, were derived fideil. In Bell's
New Pantheon"Heil was a Saxon (Prussian and North Germammia)."i So it is
safe to say that diest, "holy" is wrong in that it misses the poiad at wors
"holy" leads us in the wrong direction.

"For (gar - indeed)AA (placeholder forDauwid, meaning love, using tl
Greek transliteratiobauid), did not (ou) ascend(anabaino- rise and go upjo
(eis) heaven(ouranog, but (de) himself (auto9 said (lego - affirmed).." (Acts
2:34) Before we open the 1M®salm and read what David said, it's importar
note that with the exception of Enoch and Elijab, ane had gone directly
heaven withoudying first. David wasn't raised until the Firstiits Harvest, alon
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with folks like Adam, Noah, Abraham, Isaac, Jactih), and even Moses.

David’'s next ode to Yahweh begirf& psalm (mizmowr- a poetic song wit
melody and words)f (la) Dauwid (dauwid- love and beloved)Yahuweh (yhwh
prophetically declares (na’'um - predicts) concerning (la) My Upright One
(‘eden / ‘edon - My foundation and the established and firm pilzr My
Tabernacle, the base upon which | staaju will live, sit, and remain (yasab-
dwell, abide, restore, and be renewatjla) My right side (yamyn- right hand o
power and authoritylorever (‘ad - into perpetuity) | will place (syth- set)Your
enemies (‘ayab - foes who are openly hostil&s (la) your foot (regel) stool
(hadon)." (Psalm 110:1) This is one of many examples whereahzing
‘edenUpright One asadorv/Lord, or kuriogLord as theTextus Receptusreek
rendering of this passage is wont to do, rendexsénse absurd. Who, pray tel
Yahweh'’s "Lord?" Theconcept is so laughable, it's amazing that suchseos
has made its way into modern English translations.

In Acts 2:34, we find a somewhat tortured renditamthis Psalm:...'Said
(eipon) KX (placeholder foryahuweh, using a contraction durios): My (ego
KQ (placeholder folJpright One based upon a contraction lafrios representin
‘edon, the Foundation and Upright Pillar of My Tabermgcsits and resides
(kathemai- lives and remaind)y means of(ek - out of, because of, and sgiar
from) My (ego right side (dexios- right hand of power and authoritytil (hoe9
| put (tithemi - place, deposit, cause, and makelr enemies(echthros- foes
who are hostile, hatful, and odioua} a footstool(hypopodiol for your feet
(podog." (Acts 2:34-5)

While this was the beginning and end of Peter’sitllld Covenant citation, i
continued context helps identify the nature of thdpright One." Speakin
prophetically of Him, God said¥ our mighty and powerful (‘oz - protective an

sheltering) staff and ruling scepter (mateh - branch (as in the Messiyah))

Yahuweh (yhwh sends out(salah - dispatches and sends away, reaches
stretches outfrom (min) Tsyown (tsyowm- the signpost to show the watg
trample, subdue, and chastisgradah - subjugatingthe foes(‘ayab - those wh
are openly hostileln your midst (gered." (Psalm 110:2) The question of iden
has been solved. There is but one individual whe pr@dicted to be a "branc
whose "mighty and powerful, protective and shetigristaff ad ruling scepter
would "subdue and chastise"” His "foes,” and aldwe;lsit, and remain,
[Yahweh’s] right hand, forever, renewing and reistpiinto perpetuity.”

The apostle who became Petros, and is known as, Batd in defense of tl
Spirit of Shabuwa’ "Therefore (oun- accordingly and consequently, these th
being so) let every (pag family and household (oikog in Yisra’el (Israel - a
transliteration ofyisra’el, meaning individuals who strive with Godnow
(ginosko - learn, recognize, understand, and acknowledgéh certainty
(asphalos- beyond any doubthat (hoti) KN (placeholder foryahuweh using ¢
contraction of kurion, meaning the Supreme Authoritypade (poieomai -
performed what was required to cause and desighiate)(auto9 the (tov) XPN
(placeholder foMessiyah, the Anointed Implement of Yahusing a contractic
of Christor) and ®X (placeholder foiGod, based uporelohym meaning Might'
One, using a contraction dfeog, this (houtog IHN (placeholder fotyahushua
meaning Yah Savesyhom (hos)you EXPQXATE (placeholder for aorist acti
tense of the verlstauroobased upon the nowtauros- affixed to an upright
stake, crucified, nailing Him to a pillar, drivip it down into the ground so as
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make the pole upright, based bistemj meaning to stand upright so as to en
others to stand) (Acts 2:36)

In Peter’'s mind, and in the mind of any informeakjaonal person, there is
doubt; Yahweh was responsible for Yahshua beind hbe Messiyah, Yah
Anointed Implementand God. And someday, just over a score of years hiow,
the apostle’s wish will come true: "every familydahousehold in Yisra’el wi
know for certain” as well. ONWowm Kippurymthe Day of Reconciliations, eve
remaining Yahuwdym will "recognize Hi, understand Him, and acknowled
that it was Yahweh "whom they pierced" on Passover.

Even on this day, th#&ligra’ of Shabuwa’in 33 CE, seven sevens after
most important three days in human histdiNpw when (de) they heard this
(akouo- paid attention and received this news, compreingrthis messaggbhey
were pierced through (datanyssomaithe heart (kardia)." (Acts 2:37) This is s
compelling, so dramatic, it almost takes your bremavay. Imagine this happeni
today; witnessing an overtlylrgious and political audience being swayed by
power of Scripture and reason, moving from scofBkgptics to conviction.

"They said (eipon) to Petros (petros meaning stone or rockand to (pros)
the rest (loipos - remaining)of the apostles(apostolos- those who are propei
informed and equipped as messengers and envoysinghset apart and sent av
for a specific purpose, based upapo separation, andtello, prepared an
equipped) ‘Brethren (adelphos- bothers and fellow countrymenyhat (tis) is a
man (androg to do (poieoma)?™" (Acts 2:37)

The reason Peter prevailed, beyond his preparatienefficacy of the Spiri
and his approach, is that his audience was mucterbéetformed than ot
politicians and religious leaders are today. ykeew the Old Covenant Scriptu
and its prophecies, and they were well versed énMigra’ey. They had actuall
witnessed Yahshua fulfill predictions small andgkar Moreover, while the
religious and political schemes were all headedthe wrong diection, this
audience had not yet become corrupted by a millenrof polluted terminologie
and Babylonian rituals. | dare say, similar sucdassur time would be far le:
likely.

Along these lines, it's a travesty that so manyeedwng Scriptural wats have
been transliteratedipostolosis a prime example. As a transliterated title, téren
adds nothing to our understanding. But when irasglated, as all words sho
be, we come to appreciate the fact it was inappatto limit "apostle” to groug
of eleven men. God expects all of us to study Hrd\so that we are prope
informed. He wants all of us to capitalize on tip#riof Shabuwa’ so that we at
properly equipped. And then, and only then, He ward all to go out into ti
world as messengers, ready to do what Peter wasy-dombining the Torat
Prophets, and Psalms with reasoned analysis totieg#g/ confront the religiou
and political establishment.

The pious religious leaders and political types wied openly accus:
Shabuwas newly formed ekklesidcalledout assembly of being intoxicat
lowlifes, had come to recognize that they were wWgradnd that in any political ar
religious culture, is always the first step towaterstanding and salvation. 1
seeds of truth willnot grow amongst the weeds of a manure pile. Whils
considered intolerant and hateful in today’s pcéiliy correct climate to ass
someone’s religion, until the lies upon which peomling are exposed a
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condemned, until the audience is willing acknowledge that they have b
misled, until they seek answers, a witness’ messaly&all on deaf ears.

Way back some twenty verses ago, Peter began fessgeofShabuwa’by
telling his audience that they were wrong (Acts5216). And now that tby hac
admitted it based upon their body language, andabkdd for assistance, Peter:
prepared to help'And now (de), accordingly (pros), Petros (petros- meaning
stone or rock)told (phemi - instructed)them, ‘Change your thinking and
attitude (metanoec after you have come to recognize that which isefathang
your perspective and obtain a proper understanafivghat is true before it is tc
late to avoid the consequences)(Acts 2:38)

Metanoeoliterally means "perceive afterward.” It is a caupd of metg
meaning "with, later, and after, denoting a chamjeplace, perspective,
condition," andnoeq which means "to perceive using your mind, to monthink,
consider, and understandNbeois in turn derived frormous which is "the mind
our faculty of intellectually judging and determmigi deciding and discriminating
There isn’t a hint of anything behavioral nmetanoepand yet it is almost alwa
translated using the religious term "repent." Ahgdu look up "repent” in yot
favorite dictionary, you find: "to turn from sin and dieate oneself to tr
amendment of one’s life, to feel remorse and regEbese are behavioral a
emotional concepts, which completely miss the intémetanoecntirely.

God recognizes that we musirk our way to knowing, to trust and relian
and thus to salvation. And to think clearly anceefively, we must do so from t
proper foundation and perspective - that beinglibrah, Prophets, and Psalms.

Religious institutions know that they are daaminthe moment their victin
begin to think on their own, which is wingetanoeds always mistranslated. Th
prevail when they make their audiences feel guiitke they must bring the
behavior in line with the institution’s standaras, roast in hell.To promote thi
myth, theological tomes all associate "repentang#h "religious conversion
insisting that a person must convert to survive.

It is little wonder so many are lost under the kptteligious jargon. The vel
source upon which they musly for direction has been polluted by those vaine
deluding them.

Once again, in the beginning of this passage, tiggenhs concealed anott
word’s meaning by transliteratingaptizo rather than translating it...and also
(kai) be immersed and cleansedbaptizo - dipped, washed, and purifiedach
and every one(hekasto} of you by (epi - before and by means df)e personal
and proper name (onomg of XY IY (placeholders fothe Messiyah Yahushua
in order to (eis be pardoned, set free, and to be set apafaphesis- to be
liberated and released, having one’s debt cancefiedn apo setapart an
aphiemj to be sent to stand uprightpm your sin and guilt (hamartia- beinc
mistaken and wandering off the patland then (kai) receive (lambano- grasg
hold of and acquire, select and experierite) gift (dorea - free and unearne
benefit) of the Set-Apart (hagiog TINX (placeholder forSpirit and ruwach."
(Acts 2:38)

Peter’s advice was direct and simple: 1) Change getspective and thinkin
2) Be immersed and cleansed in the name of the Mes¥ighkhua in order to |
pardoned and set apart from your guilt. 3) Choaseeteive the gift of the Set-
Apart Spirit.



And as clear as that is, it's hard to do when th&ructions are garble
Virtually every English Bible errs in the translation of tegsential verse with the
inclusion of: "repent, baptized, Jesus, Christgif@ness, and Holy." Since \
have already covered the inappropriateness of tit¢pend have already addres
the debate between "holy" and "sgtart,” let's consider "baptized" next. Here,
dictionary definition isn’t the problem, because Wker defines it as "to purify
cleanse spiritually.” So the issue is that the diiterated term has becol
synonymous with a rigJious act and with a religious denomination. M@ the
emphasis on water, rather than spiritual cleansiagses religious practitioners
miss the point and believe that having water datliin one’s head or jumping ii
stream achieves a desiregsult. Water is irrelevant. We are spiritually arieec
and purified by the Seipart Spirit based upon what Yahshua did for us¢
Passover and Unleavened Bread. Water is simply sjmnbas is the act «
baptism. And while we are on the subject, infaaptism, as is practiced
Catholicism, is purely Babylonian, and is entirglgippropriate.

Moving deeper into the passage, there is no Scabjustification for "Jesus

"Christ," or "Jesus Christ." On 77 occasions, tleeah, Prophets, and Psalmd tel

us that the Savior's name is Yahushua. His namensné&%ah Saves." Sin
Scripture dictates that the Savior will and has eamHis Father’'s name, and sil
the Father has but one name — Yahuweh - "Jemust be the wrong name. Th
is absolutely no assmtion between "Jesus" and "Yahuweh" of any kinklerE€ is
however, an association between "Jesus" and "G¢ses'Horned One" of tr
Druid religion.

Recognizing that all names should be transliteraterd useful to know th:
there is no "J" sound oetter in Hebrew, Aramaic, or Greek. And even ifré
were, Peter delivered his defense of the SpiritSbabuwa’in Hebrew ani
Aramaic. Therefore, he could neither have pronodreename with a "J" sour
nor could the Savior's name begin with this letpariod.

lesou, lesousandlesoun upon which "Jesus" was derived, wasn’'t writter
any page of any pre-Constantinian (read Cathdiis)-, second-, or thiraentury
manuscript of the Renewed Covenant. Thereforeyety foundation does n
exist. #rome, who created the Latin Vulgate on behalfhef €atholic Churct
would have had access to these early manuscrigtthanefore would have knov
about the existence of the placeholdans- yet he chose to ignore them. A
result, a dozen centuriestér, a hundred years after the initial appearahdee "J'
in English, and in the third edition of the Kingdas Version, men decided to g
the Savior a new name: "Jesus."

To add insult to injury, Yahshua's title is "Messhy" not "Christ." Th
Hebrew term means "anointed implement of Yah." Scrigdtyr it is only used as
title in two places, both times in Daniel, proplesciYahshua fulfilled. Tt
audience most every time it was used in the Renére@nant, was comprised
Yahuwdym, those who we awaiting, would have used, and would F
recognized the most important title in their coyntMessiyah."

"Christ," is a transliteration d@hristos, Christou, ChristaandChriston It only
means "anointed" in relation to "the applicationdofigs.” Otherwise, it mear
"whitewashed." Like the name Yahshua, the tifleristoswasn’t written on an
page of any pre-Catholic, first- through thodntury manuscript of the Renev
Covenant. Therefore, its foundation also does rist.e
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Titles, like namescan be transliterated, meaning that it is appab@rio write
and say: "Messiyah." But unlike proper names, dit@n also be translat
meaning that it is appropriate to write and sayndinted Implement of Yah
Therefore, those who wish to be a@atercan call Yahshua either "the Messiy
or the "Anointed Implement of Yah," but not "Christ

"Jesus Christ,” as if "Christ" were His last nansewrong on all account
"Christ" isn’t a name, it's a title like "Presidemting, General, or Lord." Anglst
as it is absurd to say "Washington President,'es$tof "President Washingto
"George King," rather than "King George,” or "Patt&eneral,” rather the
"General Patton," it's inaccurate to say "Yahshwsslyah," rather than "Messiy
Yahshua," and thus "Jesus Christ" is inverted amyaluted.

If you were speaking Hebrew or Greek, it's appratgrito have adjectiv:
follow names and nouns, but not in English. By wéygonfirmation, in this san
passagehagiosfollows the placeholder for Spirit, just gedeshollows ruwachin
Hebrew. But, when we translate something, we agaired to follow the rules «
grammar in the translated language. Gayachspirit qodestsetapart become
"Set-Apart Spirit." Knowing this, why was "JesusrSti' left backwards?

It should be noted also, that Luke, in his biogsapli Yahshua, never on
connects His name and His title, although he us#h mdividually as in "th
Messiyah," and "Yahshua," but never "the Messiyahshua." The name and t
are set isle by side only once in Mark, and twice each intthlew and John. Tt
call of Christendom therefore, is poorly attestgmhorly conceived, poor
transliterated, poorly translated, and poorly agegh

Before we leave this essential passage, let's wettijonce again, simplifie
this time:"Now when they heard this, they were pierced throughthe heart.
They saidto Petros, and tothe restof those who were properly informed anc
equipped as messengers, ‘Brethren, whas a manto do?™ (Acts 2:37)"And
now, accordingly, Petrostold them, ‘Change your thinking and attitude and
also be immersed and cleanse@ach and every oneof you by means ofthe
personal and proper hameof the Messiyah Yahushuan order to be pardoned.
set free, and to be set apart from your sin and glij and then receivethe gift
of the Set-Apart Spirit." (Acts 2:38)

Please take note, on the day Catholics allege tRdiurch" was born, Pete
the man they claim was the first Pope, did not aay of the following when h
audience asketiim what they should do: join my church, become ah@lic,
convert to Christianity, make a profession of fapihomote me to pope, kiss I
ring, pay me an indulgence to minimize your timgumrgatory, have your childri
baptized and confirmed, attend $4a go to confession, stay clear of the s
deadly sins, do a bunch of good works, become ateljbobserve Lent ai
celebrate Christmas and Easter, perform the sigtmhefcross, buy some pra
beads and perform three Hail Maries, worship thedl . bowdown in prayer, tithe
trust me because | am the rock upon which the @hwiit be built, or don’t worn
because | hold the keys to heaven. And that wowdhat for the claims «
Catholicism.

While there is no "Church" in Scripture, the Calledt Assenbly of Sevel
Sabbaths does come with an open invitation, whegglyg and old, neighbc
and foreigners alike are summoned to accept theofythe Set-Apart Spirit:For
indeed (gar - because}he announced promise(epangelia- consent approv
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(read: Covenan@xists(eimi- was, is, and will befor you, your children (teknon
- your offspring including sons and daughtemyeryone (pag who is a grea
distance away(makran- far off, remote and distant (read: outside Yidraed
lost), and for as many (hoso3 as KX (placeholder foryahuweh, the Suprem
Authority) our @X (placeholder foirGod, based uporelohym calls to Himself
(proskaleomai- calls out to, invites, and summons (read: those ahswer th
summons to His Called-Out Assembli&sjActs 2:39) There are seven invitatic
on Yahweh'’s calendar each year, seven days upcchwe are summoned by ¢
Heavenly Father to celebrate our salvation and tmoto His family.Shabuwa’
is Mother’s Day, the fourth step along the Wayin@getwhich asures eternal life

heaven to all of those who answer God’s call.

The question for all of us is: are we prepared, vaeeequipped, and are !
willing to do what Petros did? And if not, why notAnd with many more
(pleion - an increasing quantity of appropriate and fg}iryet different (heteros-
additional)words (logog, He admonished and testifieddiamartyromai- bore
witness to, and used them to warn, assert, affiiec|are, and emphatically ste
to earnestly encourage and summofparakaleo- call, invite, and urge, instruc
admonish, and exhorthem, ‘Become saved and be set apart frortsozo apo
become rescued from the dangers of, be deliveoed fhe destruction of, becol
healed from the sickness of, and be preserve@pset-from the separation dfis
crooked and corrupt (skolios- unscrupulous, dishonest, and twistgdheration
(genea- age and race) (Acts 2:40) This verse is as vital and compellioday a
it was when it was first spoken over 1900 years &@goy little has changed.

Well, that isn’t entirely true. It should be notdtat the KJV and NIV altere
the second half of this passage to read: "Savesgtuas from..." And yet, none
the Greek words for the pronouns "you, your, yoymjrself, or yourselvessy,
sou, soi, se, humin, humesydhumeterosappear in the text. And that is bece
we cannot save ourselves - it is a gift of God, remult of the seven Calledut
Assemblies, and Yahshua’s and the Spirit’s fulfdhmof them.

The portion of Petros’ witneswe are privy to was based exclusively u
explaining how Yahshua and the Spirit fulfilled therah, Prophets, and Psali
He used this evidence to "admonish and warn" hdieage, in addition t
"encouraging and summoning” them. | bring this tury atention, becaus
Christians and Jews have wrongly been led to belibat it is inappropriate
point out the flaws in people’s beliefs.

Petros’ exhorted his overtly religious and politieaidience "to become ¢
apart from a crooked and corrupt, twistaad dishonest generation." Distanc
oneself from man’s oppressive and deceptive scheares approaching Yah |
way of His severstep plan, is the central message of Scripture. kividis
religions are "dangerous," they are unscrupulous emrrupt.” And especiall
telling in this regard is the word Peter selecteddnvey "crooked,skolios which
literally conveys "curved and windy, serpentine &edt, twisted and meanderin
as opposed to straight. It is based ugkellq which describes the benusour leg
from our hip to our toes, inclusive of knees andélesm Men have twisted a
shaped God’s Word, message, and plan to suitakagiragendane which leads 1
spiritual sickness, and to the destruction of thd.sAnd sadly, Jews are mastets a
this scheme, which is wigeneameans "race" in addition to generation.

Luke, in documenting the fulfillment of thdigra’ of Shabuwa’ quantified tht



results so that we might obtain a better perspeativ what transpiredindeed
(men, therefore (oun - as a result) approximately (hose) three thousand
(trischilioi) souls (psyche receivedand accepted(apodechomai welcomed an
grasped hold of, recognized and acknowledged tlike &nd validity ofHis (autos
- His (as in Yahweh’s/Yahshua'$yord (legos- Word as in the Torah, Prophe
and Psalms)They wereimmersed and cleansedbaptizo- dipped, washed, al
purified) and were added(prostithemai- were granted and given favorable aci
to gather together with, join and associate imofedhip wih, and set in the rig
place)during (en- and in)that one (ekeino$ day (hemera." (Acts 2:41) Base
upon what we have read, and based upon the carftéms sentence, it is obvio
that the fegogWord," singular, these fortunate souls received arcepted, wa
both Yahshua, the Word made flesh, and Yahweh’'sdWWothe Torah, Prophe
and Psalms. Yahshua had fulfilled tkegra’ey, becoming the living embodime
of the Word.

The number three thousand is significant in thahweh’s plan unfolds ove
three twothousand year (forty Yowbel) increments of time dAmhile that numbe
represents a significant quantity of people, thitemisand souls was a tiny fract
of the world’s population at the time. Far more peoreject Yah's Word the
receive i. Such has always been, and will always be, tlse.c@ruth has nev
been popular, and the way is narrow which leadgeo

To be added to our Heavenly Father’s family, we tfust be freed of th
consequence of our sin, which is death. This oedunn Passover. We must
redeemed from the penalty of our revolt against ,Gueldich is separation fro
Him. This was made possible by the Cal@dt Assembly of Unleavened Bre.
Those who choose to avail themselves of these resyade gathered togethemd
accepted by Yah on FirBtuits. And as a result of these three days, ouar anc
God'’s ultimate gift, is to be born anew from abdyeway of our Spiritual Mothe
the Set-Apart Spirit, on Seven Sevens.

Now that four of the seven Called-Out Assemblhave been fulfilled, we ha
learned enough to look back and celebrate thesen-gayments witl
understanding, reveling in what God has done foAasl we know enough now
look forward with eager and vigilant anticipatiam the next three being filled
on time and on schedule. It is a marvelous plah witvonderful result.
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